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ЗАГАЛЬНІ ПРАВИЛА ЗМАГАНЬ З ПАРА БАДМІНТОНУ 

 

1. ВИЗНАЧЕННЯ 

BWF – Badminton World Federation – Всесвітня федерація бадмінтону. 

Карти гравців у бадмінтоні (Badminton Gaming): колекційні карти гравців, 

комп’ютерні ігри та ігри для ігрових консолей, ігри у соціальних мережах та 

подібні ігрові концепти. 

Турнір, схвалений BWF (BWF Sanctioned Tournament): визначення надане 

у пункті 3. 

Права на турнір, схвалений BWF (BWF Sanctioned Tournament Rights): усі 

комерційні, телевізійні, інтернетні, вебкастингові, аудіо, кінематографічні та 

інші права, пов’язані з турніром, схваленим BWF. 

Об’єднаний клас (Combined Class): група з двох або трьох спортивних 

класів, які об’єднуються для проведення змагання. Об’єднані класи можуть 

бути оголошені заздалегідь у запрошенні на будь-яку конкретну подію. 

Комбінація подій (Combination of event): процес об’єднання двох або більше 

подій через недостатню кількість заявок у кожній для проведення офіційного 

змагання. 

Об’єднана пара (Combined Pair): пара, що складається з двох гравців із 

різних спортивних класів. 

Подія (Event): визначення надане у пункті 2.1. 

Вищий (або менш уражений) спортивний клас (Higher / less impaired Sport 

Class): коли спортивні класи об’єднуються, клас із вищим числом у назві 

вважається «менш ураженим класом»; клас із нижчим числом у назві 

вважається «більш ураженим класом». 

Міжнародне представництво (International Representation): визначено у 

Регламенті 6. 

Член (Member) міжнародної федерації: національна асоціація з членством 

або асоційованим членством у BWF відповідно до Конституції BWF. 

Організації з пара бадмінтону (Para Badminton Organisations): ті 

організації, які не є членами чи асоційованими членами, але які офіційно 

визнані BWF як відповідальний керівний орган з пара бадмінтону у країні. 

PBGCR: абревіатура цих правил — Para Badminton General Competition 

Regulations («Загальні правила змагань з пара бадмінтону»), що включають усі 

правила Розділу 5 Статутів BWF. 

Учасники (Participants): усі гравці, пов’язані особи або допоміжний 

персонал турніру. 

Гравець (Player): будь-який спортсмен, який заявлений або бере участь у 

будь-якому турнірі, змаганні, події чи діяльності з пара бадмінтону, 

організованих або схвалених BWF чи будь-яким керівним органом. 

Рефері (Referee): представник, призначений BWF або Континентальною 

конфедерацією на турнір, з роллю, визначеною у пункті 17. 

Зареєстрований гравець для заявки (Registered Player for Entry): гравець, 

зареєстрований відповідно до пункту 5.6, який має право бути заявленим на 
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турніри з пара бадмінтону, схвалені BWF. 

Пов’язана особа (Related Person): будь-який тренер, інструктор, терапевт, 

лікар, представник менеджменту, агент, член сім’ї, запрошений на турнір гість, 

діловий партнер або інший афілійований, супровідник чи асоційований з будь-

яким гравцем; або будь-яка інша особа, яка отримує акредитацію на турнірі з 

пара бадмінтону на прохання гравця, іншої пов’язаної особи чи члена BWF 

(включаючи обраних посадових осіб члена). 

Спортивний клас (Sport Class): існує шість (6) спортивних класів (WH 1, WH 

2, SL3, SL4, SU5 та SH6), у які групуються гравці для турніру. Правила з 

класифікації визначають спортивний клас для кожного гравця. 

Турнір (Tournament): турніри з пара бадмінтону, визначені у пунктах 2.2 –2.8. 

Допоміжний персонал турніру (Tournament Support Personnel): будь-який 

директор турніру, власник, оператор, працівник, агент, підрядник, волонтер 

турніру, технічний офіційний (рефері, суддя на вишці, суддя на лінії або інший 

технічний офіційний), лікар, фізіотерапевт чи будь-яка інша подібна особа на 

турнірі на прохання допоміжного персоналу турніру. 

Тиждень: означає період із семи послідовних днів, що розуміється як період з 

понеділка по неділю включно. 

 

 

2. МЕТА ТА СФЕРА ЗАСТОСУВАННЯ ПРАВИЛ 

2.1 З цими Загальними правилами змагань з пара бадмінтону (PBGCR) BWF, 

відповідно до Конституції BWF: 

2.1.1 контролює гру, з міжнародної точки зору, в усіх країнах; 

2.1.2 ухвалює правила для міжнародних турнірів, як визначено в цих правилах; 

та 

2.1.3 ухвалює правила, які застосовуються до учасників усіх міжнародних 

турнірів. 

 

2.2 Пункт 3 цих правил щодо схвалення міжнародних турнірів застосовується 

до всіх категорій міжнародних турнірів, визначених у пунктах 3.2–3.5. 

 

2.3 PBGCR застосовуються до всіх категорій міжнародних турнірів, 

визначених у пунктах 3.2–3.4, за винятком випадків, коли окремі правила 

визначені організатором мультиспортивних ігор/турнірів для турнірів, 

визначених у пункті 2.4 (Міжнародні мультиспортивні ігри та турніри). 

 

2.4 Для турнірів 1-го рівня (Grade 1), турнірів BWF (Основні події), PBGCR 

застосовуються, окрім випадків, коли у правилах для кожного з турнірів BWF 

(Основні події) зазначено спеціальні положення (Статут BWF, Розділ 5.5.6). 

 

2.5 Для турнірів 2-го рівня (Grade 2), турнірів Світового циклу BWF, PBGCR 

застосовуються, окрім випадків, коли спеціальні положення зазначені у 

правилах Світового циклу BWF (Статут BWF, Розділ 5.5.10). 
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3. ЗМАГАННЯ ТА ТУРНІРИ 

BWF визнає Змагання (Events), як визначено в пункті 2.1, та категорії 

Турнірів та інших міжнародних матчів, визначених у пунктах 2.2–2.8. 

3.1 Види програми 

Одиночний серед чоловіків – змагання між двома гравцями 

Одиночний серед жінок – змагання між двома гравчинями 

Парний серед чоловіків – змагання між двома чоловічими парами гравців 

Парний серед жінок – змагання між двома жіночими парами гравчинь. 

Змішаний парний (мікс) – змагання між двома парами, кожна з яких 

складається з одного гравця (чоловіка) та однієї гравчині (жінки). 

 

3.2 Турніри BWF (Категорія 1 – Основні змагання) 

Назва турніру 

Чемпіонат світу з пара бадмінтону BWF 

 

3.3 Світовий цикл змагань з пара бадмінтону BWF (Категорія 2) 

Світовий цикл BWF – Рівень 1 Турніри, які обрані до турнірів Рівня 1. 

Світовий цикл BWF – Рівень 2  
 

Турніри, які обрані до турнірів Рівня 2. 

Світовий цикл BWF – Рівень 3  
 

Турніри, які обрані до турнірів Рівня 3. 

 

3.4 Чемпіонати континентів та міжнародні мультиспортивні ігри (Категорія 3) 

Індивідуальні чемпіонати, що належать відповідній Континентальній 

конфедерації. Якщо для таких турнірів у кожній Континентальній конфедерації 

приймаються окремі регламенти, ці регламенти мають відповідати Загальним 

положенням змагань з пара бадмінтону (PBGCR) та бути затвердженими BWF. 

Офіційні міжнародні спортивні ігри, що включають кілька різних пара 

спортивних дисциплін, включно з пара бадмінтоном, або турніри, організовані 

мультиспортивними організаціями. 

 

3.5 Міжнародні запрошувальні турніри та показові матчі 

Будь-який міжнародний турнір під юрисдикцією Члена міжнародної федерації 

або Організації з пара бадмінтону, що приймає заявки за запрошенням від 

найрейтинговіших гравців з інших Членів міжнародної федерації або 

Організацій з пара бадмінтону. 

3.5.1 Поняття «найрейтинговіші» визначається як «наявність у перших восьми 

(8) позиціях у будь-якому з 22 списків Світового рейтингу з пара-бадмінтону, 

що були чинними за три місяці до початку турніру або матчу». 

 

3.6 Міжнародні турніри для ветеранів 

Будь-який турнір, який за своєю назвою або промоцією має на меті залучити 

міжнародних учасників та обмежує участь гравцям, які перевищують певні 

вікові рамки. 
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3.7 Національні турніри 

Будь-який турнір, незалежно від його характеру (з призовими грошима чи без 

них), участь в якому обмежена гравцями, які є громадянами або резидентами 

відповідної країни згідно з регламентом, прийнятим відповідним Членом або 

організацією з пара бадмінтону. 

 

3.8 Інші турніри 

Будь-який турнір, який не належить до жодної з категорій, визначених у 

пунктах 3.2–3.7. 

 

 

4. СХВАЛЕННЯ 

4.1 Характер, сфера застосування та мета 

Пункт 4 про схвалення було прийнято з визнання таких фундаментальних 

спортивних імперативів: 

4.1.1 Керування пара бадмінтоном як видом спорту організовано за принципом 

піраміди, де BWF є єдиним та виключним міжнародним керівним органом, а 

кожна Континентальна конфедерація визнається єдиним та виключним 

керівним органом для кожного континенту, а один Член міжнародної федерації 

або Організація з пара бадмінтону визнаються єдиним та виключним 

національним керівним органом для кожної країни, де розвивається цей вид 

спорту. 

4.1.2 Ця пірамідальна структура управління необхідна для захисту та розвитку 

спорту з низки причин. Зокрема: 

4.1.2.1 Пірамідальна структура управління має вирішальне значення для 

регуляторної цілісності спорту, оскільки дозволяє BWF, Континентальним 

конфедераціям, Членам міжнародної федерації та Організаціям з пара 

бадмінтону забезпечувати єдине застосування правил, що захищають спорт та 

зацікавлені сторони по всьому світу, де б він не проводився, а також 

притягувати всіх учасників до відповідальності відповідно до цих правил — 

включно з антидопінговими правилами та іншими правилами і регламентами, 

розробленими для захисту учасників та/або збереження цілісності спорту — 

справедливим та прозорим способом. 

4.1.2.2 Пірамідальна структура управління також має вирішальне значення для 

належної організації та проведення спортивного календаря. BWF, 

Континентальні конфедерації, Члени міжнародної федерації та Організації з 

пара бадмінтону мають право та відповідальність підтримувати та 

контролювати спортивний календар, щоб забезпечити організацію та 

проведення турнірів узгодженим чином, який не підриває, а навпаки — сприяє 

та просуває розвиток цього виду спорту в цілому. 

4.1.3 Несхвалені турніри створюють загрозу для підриву цих фундаментальних 

спортивних імперативів. 

4.1.3.1 Вони не розробляються як інтегрована та узгоджена частина офіційного 

спортивного календаря для забезпечення найкращих інтересів спорту в цілому. 
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Навпаки, вони перетинаються з цим календарем та імперативами, які він 

покликаний захищати, включаючи потенційне накладання з турнірами, 

схваленими BWF, і тим самим створюють потенційні конфлікти між різними 

зацікавленими сторонами, що може бути дуже шкідливим для спорту. 

4.1.3.2 Вони знаходяться поза юрисдикцією BWF, Континентальних 

конфедерацій, Членів міжнародної федерації та організацій з пара бадмінтону, 

і тому організатори та учасники несхвалених турнірів не несуть належної 

відповідальності за дотримання правил і регламентів спорту. Це створює 

значний ризик для спорту, оскільки громадськість навряд чи повністю 

усвідомлює різницю між несхваленими турнірами та турнірами, схваленими 

BWF. Таким чином, якщо проблеми виникають на несхвалених турнірах, 

постраждає репутація всього спорту, а також довіра громадськості до здатності 

BWF, Континентальних конфедерацій, Членів міжнародної федерації та 

Організацій з пара бадмінтону підтримання цілісність спорту буде підірвано. 

4.1.4 Цей пункт 4 правил: 

4.1.4.1 підтверджує право та відповідальність BWF, Континентальних 

конфедерацій, Членів міжнародної федерації та Організацій з пара бадмінтону 

підтримувати та контролювати офіційний спортивний календар турнірів; та 

4.1.4.2 передбачає санкції щодо будь-якого гравця чи іншої особи, яка бере 

участь у будь-якій якості в несхваленому турнірі, згідно з пунктом 4.5. 

4.1.4.3 вимагає від Члена міжнародної федерації: 

4.1.4.3.1 не брати участі в несхвалених турнірах; 

4.1.4.3.2 забороняти участь гравцям та іншим організаціям і особам, що 

перебувають під його юрисдикцією, в несхвалених турнірах, та вживати 

дисциплінарних заходів щодо будь-кого, хто порушує цю заборону. 

 

4.2 Надання дозволу на проведення турнірів 

4.2.1 Для турнірів, які належать BWF, як визначено в пункті 3.2, BWF надає 

дозвіл та вирішує питання часу та місця проведення турніру. 

4.2.2 Для всіх турнірів та змагальних матчів, визначених у пунктах 3.3–3.5, 

Член міжнародної федерації, Організація з пара бадмінтону або 

Континентальна конфедерація повинні подати заявку та отримати дозвіл BWF. 

BWF надає дозвіл на турнір відповідно до Політики схвалення турнірів (Статут 

BWF, Розділ 5.5.4). 

4.2.3 Турніри, визначені в пунктах 3.2–3.5, колективно називаються Турнірами, 

схваленими BWF. 

4.2.4 Для міжнародних мультиспортивних ігор та турнірів, визначених у 

правилі 3.4, BWF може приймати заявки на дозвіл безпосередньо від 

організатора мультиспортивних ігор або Національного паралімпійського 

комітету (НПК) країни, в якій проводяться міжнародні мультиспортивні ігри 

та турніри. 

4.2.5 Подання заявки на схвалення 

4.2.5.1 Заявки можуть бути схвалені на умовній основі. 

Зокрема (але без обмежень), BWF може визначити, що окремі Турніри повинні 
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проводитися відповідно до та з дотриманням кодексів поведінки, правил щодо 

боротьби з корупцією, антидопінгових правил та/або інших правил чи 

положень, які відповідають вимогам BWF. 

Відповідальність за забезпечення виконання цієї вимоги покладається на 

Континентальну Конфедерацію та/або Члена міжнародної федерації чи 

Організацію пара бадмінтону, що організовує Турнір. 

4.2.5.2 Будь-яке схвалення, надане відповідно до цього пункту 4, означає 

виключно визнання Турніру як Схваленого Турніру BWF і не означає та не 

може тлумачитися як схвалення BWF будь-яких заходів безпеки, охорони чи 

інших організаційних заходів для Схваленого Турніру BWF. 

Натомість відповідальність за ці заходи повністю покладається на організатора 

Схваленого Турніру BWF. 

4.2.5.3 Членам міжнародної федерації, Організаціям пара бадмінтону та/або 

Континентальним Конфедераціям не слід надсилати жодних офіційних 

запрошень для участі в Турнірі, якщо і доки всі необхідні дозволи на схвалення 

не будуть надані та всі відповідні умови не будуть виконані. 

4.2.6 Розглядаючи питання про надання чи ненадання дозволу на схвалення 

для Турніру, BWF братиме до уваги, без обмежень, таке: 

4.2.6.1 Чи надав організатор запропонованого Турніру обов’язкове, однозначне 

та безумовне зобов’язання провести Турнір відповідно до всіх чинних правил 

і положень BWF та з їх дотриманням. 

4.2.6.2 Чи буде це зобов’язання підлягати виконанню з боку організатора 

Турніру, тобто чи буде організатор Турніру діяти прозоро та нести 

відповідальність перед BWF щодо застосування та дотримання цих правил 

стосовно всіх організацій та осіб, які беруть участь у Турнірі. 

4.2.6.4 Ступінь, у якому запропонований Турнір може бути включений до 

чинного календаря Турнірів без конфлікту чи будь-якого іншого порушення (i) 

Турнірів, які вже внесені до календаря, та/або (ii) угод, стороною яких є BWF 

та/або одна чи більше Континентальних Конфедерацій, Членів або Організацій 

пара бадмінтону. 

4.2.6.5 Ступінь, у якому запропонований Турнір матиме значущу роль у 

просуванні та розвитку виду спорту або будь-яку іншу благодійну чи 

доброчинну мету. 

4.2.6.6 Будь-які попередні рішення BWF щодо визнання або невизнання будь-

якого аналогічного турніру; 

4.2.6.7 Ступінь, у якому запропонований Турнір сприяє або не сприяє 

досягненню цілей BWF; та 

4.2.6.8 будь-які інші фактори, які BWF вважає доречними. 

4.2.7 Після того як Турнір став Схвалений Турнір BWF відповідно до пункту 

4.2 та включений до міжнародного календаря BWF, будь-які зміни дати(дат), 

місця проведення, учасників та/або формату цього Схваленого Турніру BWF 

потребують додаткового погодження BWF. 

 

4.3 Збори\плата за схвалення  



8 
 

4.3.1 Усі Схвалені Турніри BWF з пара бадмінтону категорій 2 та 3 зобов’язані 

сплатити збір за схвалення у разі його встановлення BWF. Будь-яка плата буде 

повідомлена потенційним організаторам до надання схвалення турніру. 

 

4.4 Штраф за відстрочку/перенесення та скасування 

4.4.1 Якщо менше ніж за 120 днів до дати проведення Турнір категорії 2, 

схвалений BWF, скасовується або переноситься, організатор повинен сплатити 

BWF збір, розмір якого визначає BWF. BWF також може відкликати схвалення 

для цього Турніру та для майбутніх Турнірів. Організатори зобов’язані 

повернути будь-які внески за участь, які вже сплатили учасники. 

4.4.2 Якщо менше ніж за 30 днів до дати проведення Турнір категорії 2, 

схвалений BWF, скасовується або переноситься, питання буде передано до 

BWF для розгляду подальших санкцій. BWF розглядатиме можливість 

накладення штрафів, які можуть включати грошовий штраф та/або 

відкликання або відмову в наданні схвалення на майбутні Турніри цьому Члену 

міжнародної федерації. Організатори зобов’язані повернути будь-які внески за 

участь, які вже сплатили учасники. 

4.4.3 Якщо ж BWF вважає, що скасування або перенесення Турніру сталося 

поза контролем організаторів через форс-мажор (наприклад, громадські 

заворушення, стихійне лихо), внески, зазначені у пунктах 4.4.1 та 4.4.2, можуть 

бути скасовані (визначається на розсуд BWF). 

4.4.4 BWF не несе відповідальності за будь-які позови, дії, збитки, витрати або 

витрати будь-якого характеру, включно, але не обмежуючись, травмами або 

втратами майна чи особи, що виникли або якимось чином пов’язані, прямо чи 

опосередковано, з конкретним Схваленим Турніром BWF. Рекомендується, 

щоб Член міжнародної федерації або Організація пара бадмінтону та/або 

організатори Турніру придбали відповідне страхування для покриття 

потенційної юридичної відповідальності. 

 

4.5 Несхвалені турніри та обмеження 

4.5.1 Члени міжнародної федерації та Організації пара бадмінтону повинні 

дозволяти Гравцям під своєю юрисдикцією брати участь лише в Турнірах, 

схвалених BWF або одним із її Членів міжнародної федерації чи Організацій 

пара бадмінтону. 

4.5.2 Жоден Гравець не має права брати участь у Турнірі або показових матчах, 

які просуваються або організовуються фізичною особою, компанією чи іншою 

організацією, якщо вони не були схвалені відповідним Членом міжнародної 

федерації або Організацією пара бадмінтону (для національних Турнірів) або 

BWF (для міжнародних Турнірів) відповідно до пункту 4.2. 

4.5.3 Будь-який Гравець, який порушує цей регламент, підлягає призупиненню 

або штрафу відповідно до Таблиці правопорушень та санкцій (Статуту BWF, 

Розділ 2.6). Протягом будь-якого періоду недопустимості відповідний Член 

міжнародної федерації не може обирати призупиненого Гравця для участі в 

будь-якій якості у будь-якому Схваленому Турнірі BWF, а будь-який вибір, 
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здійснений всупереч цій забороні, може бути відхилений BWF. 

4.5.4 Член міжнародної федерації повинен, у максимально можливому обсязі, 

дозволеному чинним законодавством: 

4.5.4.1 не брати участі будь-яким чином у будь-якому несхваленому Турнірі; 

4.5.4.2 забороняти участь організацій, Гравців, технічних офіційних осіб, 

суддів, тренерського чи адміністративного персоналу та інших осіб, які 

перебувають під його юрисдикцією, у будь-якому несхваленому Турнірі; 

4.5.4.3 вживати своєчасних та ефективних дисциплінарних заходів щодо будь-

якої організації, Гравця, технічного офіційного, судді, тренерського чи 

адміністративного персоналу або іншої особи, яка перебуває під його 

юрисдикцією та не дотримується правила 4.5.4.2. 

4.5.4.4 визнавати та надавати силу в межах власної юрисдикції будь-якому 

обмеженню, виключенню або недопустимості, накладеному на організацію чи 

особу іншим Членом міжнародної федерації за невиконання заборони, 

передбаченої пунктом 4.5.4.2; та 

4.5.4.5 встановлювати умовою допуску для будь-якої організації або особи з 

іншого Члена міжнародної федерації чи Організації пара бадмінтону, яка бажає 

брати участь у будь-якому Турнірі, що проводиться під його юрисдикцією, те, 

що відповідна організація або особа не брала участі в жодному несхваленому 

Турнірі протягом дванадцяти місяців перед зазначеним Турніром. 

4.5.5 BWF має право застосовувати такі санкції до Членів міжнародної 

федерації, які порушили пункт 4.5, як вважатиме за доцільне, враховуючи всі 

обставини конкретної справи, включно з доганою або штрафом та/або 

призупиненням або утриманням грантів чи субсидій для Членів міжнародної 

федерації або Організацій пара бадмінтону, виключенням команд з одного або 

декількох Турнірів та позбавленням або відмовою у видачі акредитації 

посадовим особам чи іншим представникам відповідного Члена міжнародної 

федерації або Організації пара бадмінтону. 

4.5.6 BWF має повноваження змінювати вимоги пункту 3.5 на власний розсуд, 

за умови подання заявки з обґрунтуванням. 

 

 

5 ПРАВА/ОБОВ’ЯЗКИ ТУРНІРІВ ТА ГРАВЦІВ 

Турніри 

5.1 Умовою схвалення є те, що право власності на права, пов’язані з турнірами, 

схваленими BWF, визначається BWF на її розсуд. 

5.2 Право власності на права, пов’язані з турнірами, схваленими BWF, 

визначається таким чином: 

5.2.1 Права на Схвалений Турнір BWF автоматично належатимуть BWF. 

5.2.2 BWF має намір, щоб право власності на Права на Схвалений Турнір BWF 

надалі розподілялося таким чином: 

Турнір, визначений 

у Загальних 

Правилах Змагань 

Ранг 

змагань 

Власність на Права на Схвалений Турнір 

BWF: хто володіє та в якому обсязі. 
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3.2 Ранг 1 

Визначається регламентами BWF та/або 

контрактами, пов’язаними з кожним 

Турніром. 

3.3 Ранг 2 

Залишається у власності BWF відповідно 

до контракту з організатором BWF World 

Circuit. 

3.4 Ранг 3 

Континентальні чемпіонати:  

Усі права надані Континентальній 

Конфедерації для Континентальних 

Чемпіонатів, за винятком випадків, коли 

цілі залишаються за BWF відповідно до 

PBGCR або коли чемпіонати 

безпосередньо керуються BWF. 

Мультиспортивні ігри: 

Усі права залишаються за BWF і можуть 

надаватися на власний розсуд. 

3.5 – 3.8 

Інші 

міжнародні 

змагання 

Усі права надані Члену міжнародної 

федерації - організатору або Організації 

пара бадмінтону, за винятком випадків, 

коли цілі залишаються за BWF 

відповідно до PBGCR. 

 

5.2.3 Члени міжнародної федерації повинні враховувати, що розподіл 

власності на Права на Схвалений Турнір BWF, як зазначено в пункті 5.2.2, 

може змінюватися у міру укладання BWF відповідних контрактів, і BWF 

надаватиме Членам міжнародної федерації розумне повідомлення про будь-які 

такі зміни. 

 

5.3 Усі права щодо турнірів, що стосуються ставок або азартних ігор, які 

підлягають ліцензуванню букмекерським компаніям (включаючи, але не 

обмежуючись, медіаправа та права на дані, включаючи результати/рахунки) 

(«Права на ставки щодо турнірів»), належать BWF. BWF має право надавати 

сублицензії на Права на ставки щодо турнірів для турнірів 3-го рангу лише 

Континентальним конфедераціям. 

 

5.4 BWF завжди зберігає за собою право публікувати результати та звіти з 

турнірів, схвалених BWF, в Інтернеті та в інших місцях, і робити це в час, 

визначений виключно BWF. Усі дані результатів будь-якого турніру, 

схваленого BWF, є власністю BWF і можуть вільно використовуватися BWF 

для будь-яких цілей. Організатор-член міжнародної федерації може 

використовувати дані на невиключній основі лише зі свого власного турніру. 

 

5.5 BWF також має право використовувати зображення турнірів, логотипи та 

інші ідентифікатори для створення та просування ігор з бадмінтоном. Для 
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кожної ігрової концепції для ігор з бадмінтоном BWF дозволяється 

використовувати турніри лише сукупно (сукупно визначається як мінімум 

п’ять турнірів). 

 

5.6 Усі учасники (включаючи гравців, членів команд, технічних офіційних осіб 

тощо, див. визначення Учасників), які беруть участь у турнірах, схвалених 

BWF, повинні дотримуватися Статуту BWF, включаючи PBGCR та інші 

положення, що стосуються їхньої участі в турнірах, схвалених BWF. 

 

5.7 Беручи участь у турнірі, схваленому BWF, Учасник (і зокрема гравець), без 

необхідності додатково отримувати згоду Учасника, члена міжнародної 

федерації або відповідної Організації пара бадмінтону, надає і передає BWF та 

організаторам турнірів, схвалених BWF, а також будь-яким третім сторонам, 

уповноваженим BWF у зв’язку з такими турнірами, безстрокове право 

використовувати ім’я Учасника, його виступи, зображення, голос, біографічну 

інформацію та будь-які дані будь-якого характеру, що стосуються участі в будь-

якому та всьому контенті й форматах (включаючи, без обмеження, прямі 

трансляції, зображення, фотографії, відеозаписи, аудіозаписи, кадри, візуальні 

або інші форми подання даних та/або будь-яку форму цифрового зображення 

чи іншого відтворення (далі – «Матеріали»)) і через будь-які медіа чи 

технології, що існують зараз або будуть створені в майбутньому, під час і після 

турнірів, схвалених BWF, на повний строк будь-яких прав, що стосуються цих 

Матеріалів, у комерційній чи некомерційній формі (а також у зв’язку з 

рекламою та просуванням турнірів, санкціонованих BWF). 

BWF, організатори всіх турнірів, схвалених BWF, та треті сторони, 

уповноважені BWF у зв’язку з такими турнірами, матимуть право 

використовувати й редагувати зазначені Матеріали будь-яким чином, у тому 

числі поєднуючи їх з іншими зображеннями, відеозаписами та/або заявами. 

Будь-які такі Матеріали можуть поширюватися BWF, організаторами всіх 

турнірів, схвалених BWF, або будь-якими третіми сторонами, уповноваженими 

BWF у зв’язку з такими турнірами (включаючи, але не обмежуючись 

фотографами) у будь-яких і на всіх територіях. 

 

5.8 BWF буде єдиним власником Матеріалів, включаючи всі авторські права на 

такі Матеріали, і Учасники погоджуються, що будь-яка трансляція, 

телетрансляція, публікація чи інша експлуатація Матеріалів або будь-які права 

на них не даватимуть їм (або їх спадкоємцям, виконавцям заповіту, 

адміністраторам, законним представникам чи правонаступникам) права на 

будь-яку компенсацію чи винагороду. Учасники відмовляються від усіх так 

званих "моральних прав", пов’язаних із Матеріалами. Якщо інше не 

передбачено чинним законодавством, Учасники безвідклично й безумовно 

передають BWF повні права на використання Матеріалів для всіх цілей, 

застосувань і сфер (включаючи передачу теперішніх і майбутніх авторських 

прав). Учасники підписуватимуть необхідні документи та виконуватимуть дії, 
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які BWF вважатиме доцільними для забезпечення дії пунктів 5.7 і 5.8 протягом 

семи (7) днів після відповідного запиту від BWF. Цей пункт не дозволяє BWF 

чи Турнірам використовувати ім’я, виступ, образ, голос чи біографію 

Учасників на будь-яких товарах, послугах чи одязі, або в будь-який інший 

спосіб, який прямо свідчить про підтримку конкретного товару, послуги чи 

компанії. 

 

5.9 Якщо використання образу Учасника (зокрема Гравця) згідно з пунктами 

5.7 і 5.8 чи іншими правилами вимагає згоди цього Учасника (або письмового 

відступлення прав чи дозволу, якщо це необхідно за законом), то відповідний 

Член міжнародної федерації зобов’язаний забезпечити отримання такої згоди, 

відступлення прав чи дозволу до участі Гравця в Турнірі чи подання заявки на 

акредитацію іншого Учасника. Вступаючи в Турнір, Член міжнародної 

федерації або Організація пара бадмінтону бере на себе відповідальність за 

дотримання зобов’язань відповідно до Статутів BWF, включно з PBGCR. 

Використання фотографій чи інших зображень Гравця(ів) покладає всю 

юридичну відповідальність за їх використання на Члена міжнародної 

федерації. 

 

5.10 BWF оброблятиме персональні дані всіх Учасників, які беруть участь у 

Схвалених турнірах, для організації Турнірів, світових рейтингів та подібних 

сфер, включаючи моніторинг і розслідування порушень антидопінгових 

правил чи незаконних/нерегулярних ставок, скоєних або підозрюваних будь-

яким Учасником таких Турнірів. У цьому зв’язку Члени міжнародної федерації 

та Організації пара бадмінтону допомагатимуть BWF у вжитті всіх необхідних 

заходів для забезпечення належної обробки даних і отримання всіх необхідних 

згод від Учасників у межах їх юрисдикції (зокрема від Гравців, тренерів, членів 

команд і технічних офіційних осіб) до їхньої участі в Схвалених турнірах BWF. 

 

5.11 BWF має право обробляти персональні дані, включно з передачею та 

розкриттям персональних даних будь-якого Учасника у випадку, якщо 

розслідується його причетність до порушення антидопінгових правил або до 

незаконних/нерегулярних ставок у Схвалених турнірах BWF, для передачі 

відповідним органам. Крім того, BWF має право обробляти персональні дані, 

включно з їхнім поширенням і розкриттям, з метою ведення Світового 

рейтингу, просування Турнірів і бадмінтону загалом, а також для будь-яких 

інших відповідних цілей, пов’язаних із діяльністю BWF та Турнірів. 

 

5.12 Для Гравців, які посідають восьме місце або вище в будь-якому Виді 

програми у Світовому рейтингу, обов’язковим є підписання Зобов’язання 

гравця BWF, а також надання номера телефону й дійсної особистої 

електронної адреси для збереження статусу Зареєстрованого гравця для участі. 

 

BWF 
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5.13 Працівники BWF та члени Ради BWF мають право на акредитацію (з 

рівнем акредитації, визначеним BWF) та відвідування будь-якого Схваленого 

турніру BWF. 

 

 

6. ЮРИСДИКЦІЯ, РЕЄСТРАЦІЯ ГРАВЦІВ ТА ПОКАРАННЯ 

6.1 Гравець підпадає під юрисдикцію всіх Членів міжнародної федерації та/або 

Організації пара бадмінтону, з якими він прямо чи опосередковано 

афілійований. 

 

6.2 Тривалість юрисдикції 

6.2.1 Гравець перебуває під юрисдикцією Члена міжнародної федерації або 

Організації пара бадмінтону протягом дванадцяти місяців після припинення 

проживання в країні цього Члена міжнародної федерації. 

6.2.2 Після дванадцятимісячного періоду, зазначеного в пункті 6.2.1, 

юрисдикція цього Члена міжнародної федерації припиняється, якщо тільки 

Гравець не погоджується неявно (наприклад, беручи участь у діяльності 

Члена) або прямо не заявляє про бажання залишатися під цією юрисдикцією. 

6.2.3 Гравець, який представляє Члена міжнародної федерації або Організацію 

пара бадмінтону (кваліфікації для цього визначені в пункті 6.3), автоматично 

підпадає під юрисдикцію цього Члена міжнародної федерації або Організації 

пара бадмінтону на наступні дванадцять місяців. 

 

6.3 Якщо покарання накладене Членом міжнародної федерації або 

Організацією пара бадмінтону чи іншим національним судовим органом 

(наприклад, Національною антидопінговою організацією або подібним) у 

результаті справедливих процедур і воно впливає на участь Гравця в Турнірі 

поза юрисдикцією відповідного Члена міжнародної федерації або Організації 

пара бадмінтону, то таке покарання має бути негайно повідомлене BWF. 

BWF забезпечить виконання такого покарання та повідомить усіх Членів 

міжнародної федерації і Організації пара бадмінтону. BWF має право передати 

таке покарання Судовому органу BWF з метою його перегляду й за 

необхідності змінити. 

 

6.4 Якщо покарання, накладене Членом міжнародної федерації або 

Організацією пара бадмінтону, стосується Гравця, який підпадає під 

юрисдикцію більш ніж одного Члена міжнародної федерації та/або Організації 

пара бадмінтону, BWF має право переглянути ці рішення та за потреби змінити 

такі покарання. 

 

6.5 Якщо покарання накладене BWF або CAS (Спортивним арбітражним 

судом) і воно впливає на участь Гравця в національних або міжнародних 

Турнірах, то таке покарання повідомляється Члену міжнародної федерації або 

Організації пара бадмінтону цього Гравця, яка забезпечує виконання такого 
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покарання. Такі санкції, накладені BWF, також мають бути повідомлені всім 

іншим Членам міжнародної федерації та Організаціям пара бадмінтону. 

 

6.6 Реєстрація для участі та переміщення гравців 

6.6.1 Участь у турнірі може бути здійснена лише Членом міжнародної 

федерації або Організацією пара бадмінтону, де Гравець зареєстрований у 

BWF як Зареєстрований гравець для участі. Відповідний Член міжнародної 

федерації або Організації пара бадмінтону, які мають право зареєструвати 

гравця для участі, – це Член міжнародної федерації або Організація пара 

бадмінтону країни, зазначеної для Гравця у Світовому рейтингу, окрім 

випадків коли гравець ще не брав участі в жодному турнірі. 

6.6.2 Гравець, який не зареєстрований через Члена міжнародної федерації BWF 

або Організації пара бадмінтону, повинен пройти реєстрацію в BWF та 

отримати схвалення. Реєстрацію має подати Член міжнародної федерації BWF 

або Організації пара бадмінтону, відповідальна за гравця. Лише після цього 

гравець зможе брати участь у будь-яких турнірах під егідою BWF. 

6.6.3 Гравець може бути зареєстрованим у будь-якому Члені міжнародної 

федерації BWF або Організації пара бадмінтону, але лише в одному на той чи 

інший час як Зареєстрований гравець для участі. Цей Член міжнародної 

федерації або Організація пара бадмінтону отримує право заявляти гравця на 

турніри, схвалені BWF. 

Гравець також може перевести свою реєстрацію з одного Члена міжнародної 

федерації BWF або Організації пара бадмінтону до іншого(ї) за умови, що 

BWF було повідомлено у встановленій формі (Форма переходу гравця) та з 

дотриманням вимог пунктів 6.6.4, 6.6.5 та 6.6.6. 

6.6.4 Пункт 6.6.3 застосовується, за винятком випадків, зазначених у 

підпунктах 6.6.4.1 та 6.6.4.2: 

6.6.4.1: доки інший Член міжнародної федерації BWF або Організації пара 

бадмінтону не висловить заперечення; 

6.6.4.2: що стосується турнірів, які регулюються правилами міжнародного 

представництва (пункт 6). 

6.6.5 Член міжнародної федерації BWF або Організація пара бадмінтону 

можуть висловити заперечення згідно з пунктом 6.6.4.1 таким чином: 

6.6.5.1 Член міжнародної федерації може висловити заперечення або 

відмовитися підписати Форму переходу гравця (пункт 6.6.3), якщо саме він 

зареєстрований в BWF як організація, яка має право заявляти цього гравця на 

турніри. У такому разі гравець не матиме права брати участь у турнірах під 

егідою BWF протягом максимум трьох місяців, після чого зможе перейти до 

іншого Члена міжнародної федерації. 

6.6.5.2 Член міжнародної федерації або Організація пара бадмінтону можуть 

висловити заперечення, але зобов’язані надати докази того, що цей гравець 

перебував з ними або з однією з їхніх регіональних асоціацій чи клубів у 

контрактних відносинах. У цьому випадку: 

• BWF розгляне контракт та врахує зауваження Гравця перед тим, як 
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ухвалити рішення, чи є контракт таким, що підлягає виконанню. 

• Якщо контракт буде визнано таким, що підлягає виконанню, Гравцеві 

буде заборонено брати участь у Турнірах під егідою BWF протягом 

періоду, визначеного у контракті (або до моменту виконання умов 

контракту, якщо контракт передбачає можливість переходу Гравця). 

Однак максимальний строк відсторонення від участі у Турнірах під 

егідою BWF становитиме 12 місяців, незалежно від положень контракту. 

Після цього Гравець матиме можливість перейти до іншого Члена 

міжнародної федерації або Організації пара бадмінтону. 12-місячний 

період обчислюється з дати подання запиту на перехід до іншого Члена 

міжнародної федерації або Організації пара бадмінтону. 

6.6.6 З моменту першої реєстрації або переходу реєстрації Гравця він не може 

здійснити перехід до іншого Члена міжнародної федерації або Організації пара 

бадмінтону щонайменше протягом трьох місяців. 

6.6.7 Якщо на Члена міжнародної федерації або Організації пара бадмінтону 

накладається санкція, яка забороняє Гравцям брати участь у Турнірах під 

егідою BWF, Федерація може дозволити таким Гравцям виступати під 

“Нейтральним Прапором BWF” на умовах, визначених BWF. Для цілей цих 

регламентів (наприклад, у зв’язку з правилами національного розподілу), якщо 

два або більше Гравців від одного Члена міжнародної федерації або Організації 

пара бадмінтону заявлені під “Нейтральним Прапором BWF”, ці Гравці 

розглядатимуться як такі, що представляють одного Члена міжнародної 

федерації або Організацію пара бадмінтону. Інші заявки Гравців під 

“Нейтральним Прапором BWF”, але від різних Членів міжнародної федерації 

або Організацій пара бадмінтону, вважатимуться такими, що надходять від 

різних Членів міжнародної федерації або Організацій пара бадмінтону. 

6.6.8 BWF також може дозволити Гравцям, які класифіковані як біженці або 

особи без громадянства, відповідно до визначення Управління Верховного 

комісара ООН у справах біженців (UNHCR), брати участь під “Нейтральним 

Прапором BWF” на умовах, визначених BWF. 

 

6.7 Дереєстрація 

6.7.1 Мета 

Зареєстровані Гравці для Участі можуть у будь-який момент відмовитися від 

такого статусу, подавши повідомлення про зняття з реєстрації у формі, 

встановленій BWF. Зняття з реєстрації набирає чинності з моменту отримання 

такого повідомлення BWF. 

6.7.2 Автоматична Дереєстрація 

Зареєстровані Гравці для Участі також автоматично знімаються з реєстрації 

після 104 тижнів неперервної відсутності участі у Турнірах під егідою BWF. 

6.7.3 Наслідки 

Гравці, які знімаються з реєстрації, повинні: 

6.7.3.1 Припинити вважатися Зареєстрованими Гравцями для Участі будь-

якого Члена міжнародної федерації або Організації пара бадмінтону. 
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6.7.3.2 Продовжувати залишатися зобов’язаними дотримуватися Статутів 

BWF. 

6.7.4 Повернення до змагань 

Гравці, які бажають повернутися до змагань після зняття з реєстрації, повинні: 

6.7.4.1 Надати BWF повідомлення за три місяці. 

Гравці, які бажають повернутися до змагань після зняття з реєстрації, повинні: 

6.7.4.2 Розглядатися для включення до Зареєстрованого Пулу Тестування BWF 

або до Пулу Тестування; та 

6.7.4.3 Якщо таке повернення відбувається раніше ніж через 12 місяців після 

зняття з реєстрації: 

6.7.4.3.1 Якщо вони хочуть зареєструватися у Членів міжнародної федерації 

або Організацій пара бадмінтону, відмінного від того, де вони були востаннє 

зареєстровані, отримати згоду Члена, у якого вони були востаннє 

зареєстровані, у формі, визначеній BWF (Форма переходу Гравця). 

6.7.4.4 За необхідності пройти класифікацію відповідно до рекомендацій 

Голови класифікаційного відділу BWF. 

 

6.8 Завершення кар’єри  

6.8.1 Мета 

Гравці можуть у будь-який час завершити участь у всіх змаганнях з бадмінтону 

під егідою BWF, подавши заяву про завершення кар’єри у форматі, 

визначеному BWF. Завершення кар’єри набирає чинності після отримання 

такої заяви BWF. 

6.8.2 Наслідки 

Гравці, які завершили кар’єру, більше не зобов’язані дотримуватися Статуту 

BWF, за винятком випадків, передбачених Судовими процедурами BWF щодо 

можливих порушень, які мали місце, коли вони ще були охоплені цими 

положеннями. 

6.8.3 Повернення до змагань 

Гравці, які бажають повернутися до змагань після завершення кар’єри, 

повинні: 

6.8.3.1 Повідомити про це BWF відповідно до статті 5.7 Антидопінгових 

правил BWF (Статут BWF, Розділ 2.3); та 

6.8.3.2 Виконати вимоги, що застосовуються до повернення до змагань після 

скасування реєстрації (Правило 5.7.4). 

6.8.3.3 Якщо потрібно, пройти класифікацію відповідно до рекомендацій 

Керівника класифікації BWF. 

 

 

7. МІЖНАРОДНЕ ПРЕДСТАВНИЦТВО* 

7.1 Представництво Члена міжнародної федерації визначається як прийняття 

номінації на участь у складі національної збірної цього Члена та участь у будь-

якому Турнірі під егідою BWF, де змагання проходять між національними 

командами. Однак участь як індивідуального гравця в Турнірі не вважається 
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представництвом, якщо тільки цей Турнір не був спеціально визначений BWF 

(Правило 7.1.1). 

7.1.1 На даний час BWF визначила такі Турніри, що враховуються як 

Міжнародне Представництво: 

Чемпіонат світу з пара бадмінтону BWF 

Паралімпійські ігри 

Континентальні мультиспортивні ігри 

Ігри Співдружності 

Континентальні чемпіонати 

 

7.2 Якщо гравці у парі в парному виді програми представляють різних Членів 

міжнародної федерації або Організації з пара бадмінтону, це зараховується як 

міжнародне представництво для кожного Гравця. 

 

7.3 Гравець має право представляти Члена міжнародної федерації або 

Організацію пара бадмінтону за умови, що він перебуває у добрій репутації з 

цим Членом міжнародної федерації або Організацією з пара бадмінтону та 

відповідає Правилу 7.3.1.1 і одному з підпунктів a), b), c) або d) пункту 7.3.1. 

7.3.1 Має паспорт в один із таких способів: 

7.3.1.1 Не представляв жодного іншого Члена міжнародної федерації протягом 

трьох років безпосередньо перед датою Турніру та, крім того: 

a) Має паспорт країни, на територію якої поширюється юрисдикція Члена 

міжнародної федерації або Організації пара бадмінтону; або 

b) Має паспорт країни, де цей паспорт є загальновизнаним паспортом 

території, на яку поширюється юрисдикція Члена міжнародної федерації або 

Організації пара бадмінтону (наприклад, гравці з Нової Каледонії, які мають 

французький паспорт); або 

c) Гравець, який є громадянином двох або більше країн одночасно, може 

представляти будь-яку з них на власний вибір. Однак після представлення 

однієї країни Гравець не може представляти іншу країну, якщо тільки він не 

відповідає умовам, викладеним у Правилі 7.3.1.1, що застосовуються до 

гравців, які змінили своє громадянство або отримали нове; або 

d) Був зареєстрований у цього Члена міжнародної федерації або Організації 

пара бадмінтону як «Зареєстрований гравець для участі» (ім’я Члена 

відображене для Гравця у Світовому рейтингу) протягом мінімум 3 років 

безпосередньо перед датою Турніру. 

 

7.4 Гравець вважається таким, що представляв Члена міжнародної федерації 

або Організацію пара бадмінтону, щойно він взяв участь за цього Члена 

міжнародної федерації чи Організацію пара бадмінтону (тобто зіграв у матчі) 

в Турнірі відповідно до Правил 7.1.1. 

 

7.5 Якщо Гравець представляв Члена міжнародної федерації або Організацію 

пара бадмінтону, а цей Член міжнародної федерації або Організація пара 
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бадмінтону згодом була розділена на двох чи більше Членів міжнародної 

федерації або Організацій пара бадмінтону чи була приєднана до іншого Члена 

міжнародної федерації або Організації пара бадмінтону — політично або за 

визнанням BWF — то такого Гравця, для цілей цих правил, слід вважати таким, 

що від дати такої зміни не представляв жодного Члена міжнародної федерації 

або Організації пара бадмінтону. 

 

7.6 Незважаючи на наведені вище правила, у випадку будь-яких офіційно 

визнаних міжнародних мультиспортивних змагань, де представлений 

бадмінтон, вимоги для представлення Члена міжнародної федерації або 

Організації пара бадмінтону повинні повністю відповідати умовам, 

установленим цими мультиспортивними міжнародними іграми. 

 

 

8. ПОДАННЯ ЗАЯВОК ОНЛАЙН ТА КОНТРОЛЬ ЗАЯВОК 

8.1 Процедура надсилання заявок: 

8.1.1 Для турнірів під егідою BWF, як визначено в пункті 3.2–3.4, заявку на 

гравця/пару має подати Член міжнародної федерації BWF (національна 

асоціація) або Організація пара бадмінтону, за якою зареєстрований гравець, 

шляхом внесення його як зареєстрованого гравця для подання заявки до 

опівночі за місцевим часом штаб-квартири BWF у день закриття заявок (див. 

пункт 5.5.5.3 Статуту BWF щодо графіку закриття заявок для турнірів різних 

рангів і рівнів) у спосіб, визначений BWF. Член міжнародної федерації або 

Організація пара бадмінтону, яка подає заявки, має вказати свій національний 

рейтинговий порядок. 

8.1.2 У разі подання заявок через онлайн-систему BWF, після дати закриття, 

система онлайн-подання заявок BWF надішле підтвердження отримання 

заявки всім Членам міжнародної федерації - учасникам та Організаціям пара 

бадмінтону, підтверджуючи отримання фінальних заявок. Це підтвердження є 

остаточним доказом отримання заявок до дедлайну. Члени міжнародної 

федерації повинні негайно зв’язатися з BWF, якщо таке підтвердження не 

отримано до середи опівдні за часом штаб-квартири BWF (+08:00 за Грінвічем) 

після закриття заявок. Будь-які заперечення щодо заявок мають бути 

повідомлені в BWF. Після закриття заявок, якщо до четверга 23:59 за часом 

штаб-квартири BWF (+08:00 за Грінвічем) не надійшло жодних заперечень, 

заявки вважаються правильними. Після цього жодні скарги/заперечення 

розглядатися не будуть. 

 

8.2 Якщо заявки надсилаються не через онлайн-систему BWF, обов’язком 

організатора турніру є підтвердити отримання заявок на гравця/пару та будь-

яких подальших змін до них до дати закриття заявок. Обов’язком Члена 

міжнародної федерації або Організації пара бадмінтону є забезпечити 

отримання підтвердження прийняття. 
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8.3 Жоден Член міжнародної федерації або Організації пара бадмінтону не має 

права, для будь-якого турніру, який вона безпосередньо чи опосередковано 

проводить, приймати заявки від будь-якого іншого Члена міжнародної 

федерації або Організації пара бадмінтону від імені гравців, які: 

8.3.1 не перебувають під юрисдикцією Члена міжнародної федерації або 

Організації пара бадмінтону BWF; або 

8.3.2 були визнані такими, що не мають належної репутації у цього Члена 

міжнародної федерації або Організації пара бадмінтону. 

 

8.4 Гравцям має бути дозволено подавати заявки на турніри під егідою BWF, 

для яких вони кваліфіковані, і не допускається жодних обмежень у цьому 

відношенні з боку Члена міжнародної федерації або Організації пара 

бадмінтону, яка отримала схвалення, за умови, що гравці дотримуються 

стандартів і процедур кваліфікації, встановлених BWF, континентальними 

конфедераціями та/або Членами міжнародної федерації або Організації пара 

бадмінтону, за якими гравець є зареєстрованим для подання заявки. 

 

8.5 Для турнірів під егідою BWF, заявка гравця не може бути відхилена з 

причин статі, сексуальної орієнтації, раси, релігії чи політичних переконань. 

8.5.1 Організатори турнірів можуть обмежувати кількість заявок від однієї 

країни у випадках, коли BWF, континентальні конфедерації та/або національні 

асоціації або Організації пара бадмінтону мають право встановлювати 

кваліфікаційні норми та процедури для подання заявок гравцями (пункт 5.6); а 

також можуть обмежувати загальну кількість заявок, прийнятих на турнір, щоб 

відповідати його масштабам (пункти 13.1 та 13.8). 

8.5.2 Відмова організатора турніру прийняти заявки з будь-якої іншої причини, 

окрім як через надто великої кількості заявок для розміщення (пункти 12.1 та 

12.5), вимагає спеціального письмового дозволу від BWF. 

 

8.6 Жодному гравцю/парі не дозволяється подавати заявку або бути 

заявленими на два турніри під егідою BWF, які йдуть в залік Світового 

рейтингу з пара бадмінтону, в один і той же тиждень (тижнем турніру 

вважається лише той тиждень, у який відбуваються фінальні ігри турніру), за 

винятком випадків, передбачених пунктом 7.12. 

8.6.1 Гравець вважається таким, що подав заявку, для цілей цього регламенту, 

якщо заявка була подана і не була відкликана членом (асоціацією) до опівночі 

за місцевим часом штаб-квартири BWF у день закриття заявок. Будь-який 

подальший відклик гравцем/парою, які вже були прийняті до основної сітки 

або сітки кваліфікації турніру, не дозволяє цьому гравцю/парі подавати заявку 

на будь-який інший турнір із суміщеними датами. Якщо це буде виявлено 

перед турніром, гравцю/парі не буде дозволено грати в жодному з турнірів того 

тижня. Якщо це буде виявлено після турніру, штрафом буде втрата всіх очок 

світового рейтингу, зароблених гравцем/парою на цих турнірах. 
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8.7 Гравці можуть брати участь лише в одному одиночному, одному парному 

та одному змішаному парному (мікс) виді програми на конкретному турнірі. 

 

8.8 Заявки на одиночні/парні дисципліни мають подаватися для конкретного 

спортивного класу або комбінованого спортивного класу. 

8.8.1 Заявки в одиночних видах програми мають подаватися для конкретного 

спортивного класу або комбінованого спортивного класу. Заявки 

обмежуються: 

8.8.1.1 Спортивний клас WH 1: для гравців з класифікацією WH 1 

8.8.1.2 Спортивний клас WH 2: для гравців з класифікацією WH 1 або WH 2 

8.8.1.3 Спортивний клас SL 3: для гравців з класифікацією SL 3 

8.8.1.4 Спортивний клас SL 4: для гравців з класифікацією SL 3 або SL 4 

8.8.1.5 Спортивний клас SU 5: для гравців з класифікацією SL 3, SL 4 або SU 5 

8.8.1.6 Спортивний клас SH 6: для гравців з класифікацією SH 6 

8.8.2 Заявки в парних видах мають подаватися для конкретного спортивного 

класу або комбінованого спортивного класу. Заявки обмежуються: 

8.8.2.1 Чоловічі, жіночі та змішані пари, спортивний клас WH 1-WH 2 

(максимальний класовий бал 3): (WH 1/WH 1 або WH 1/WH 2) 

8.8.2.2 Чоловічі пари, спортивний клас SL 3-SU 5 (максимальний класовий бал 

8): (SL 3/SL 3, SL 3/SL 4, SL 4/SL 4 та SL 3/SU 5) 

8.8.2.3 Жіночі та змішані пари, спортивний клас SL 3-SU 5 (максимальний 

класовий бал 8): (SL 3/SL 3, SL 3/SL 4 або SL 3/SU 5, SL 4/SL 4) 

8.8.2.4 Чоловічі пари, спортивний клас SU 5: (SL 3/SL 3, SL 3/SL 4, SL 3/SU 5, 

SL 4/SL 4, SL 4/SU 5 або SU 5/SU 5) 

8.8.2.5 Чоловічі, жіночі та змішані пари, спортивний клас SH 6 

8.8.3 Заявки можуть бути змінені після класифікації. 

8.8.4 Гравці з вищим ступенем ураження, які подали заявку на участь у класі з 

нижчим ступенем ураження (наприклад, WH 1, що подає заявку в WH 2, або 

чоловіча пара SL 3 – SL 4, що подає заявку в MD SU 5), можуть бути переведені 

для участі в виді їх власного класу рефері та/або технічним делегатом під час 

жеребкування на турнірі. Це застосовується, коли для виду програми їх 

власного класу потрібні додаткові заявки для виконання вимог пункту 12.1.4 з 

метою проведення офіційних змагань з нарахуванням очок світового рейтингу. 

 

8.9 Повторна заявка після класифікації 

8.9.1 Повторні заявки приймаються після публікації фінальних результатів 

класифікації та до дедлайну, оголошеного Технічним делегатом, за умови, що 

вони подаються в письмовій формі представником команди (обома 

представниками команд у разі парних видів програми з гравцями з різних 

команд) на ім’я Технічного делегата та відповідають іншим вимогам 

регламенту щодо заявок. 

8.9.2 Такі повторні заявки можуть стосуватися лише: 

8.9.2.1 Гравця, який вже заявлений на турнір, можуть додатково заявити в 

інший вид програми. 
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8.9.2.2 Двох гравців, вже заявлених як пара, можна роз’єднати та подати як 

заявки з позначкою "шукаю партнера". 

8.9.2.3 Двох гравців, заявлених з позначкою "шукаю партнера", можна 

об’єднати в пару. 

8.9.3 Учасники, повторно заявлені, будуть додані до сітки тієї дисципліни, для 

якої їх заявку прийнято. 

 

8.10 Заявка з позначкою «шукаю партнера» 

Заявки на парні види програми з позначкою «шукаю партнера» приймаються 

за умови, що вони відповідають іншим вимогам регламенту щодо заявок. 

8.10.1 Заявки на парні види програми повинні надходити від обох партнерів 

або бути підтверджені обома партнерами; в іншому випадку заявка 

розглядатиметься як дві окремі заявки з позначкою «шукаю партнера». 

8.10.2 Заявки на парні види програми з позначкою «шукаю партнера», 

включаючи повторні заявки, будуть об’єднані в пари шляхом жеребкування, 

яке проводить рефері. 

8.10.3 Заявка на парний вид, або повторна заявка, з позначкою «шукаю 

партнера», якій не було знайдено партнера шляхом жеребкування, буде 

переведена до того ж виду програми, але в клас з меншим ступенем ураження, 

за умови, що це відповідає умовам, зазначеним у запрошенні, і згодою 

представника його команди. 

 

8.11 Гравець/пара може знятися з турніру з більш ранньою датою закриття 

заявок, якщо їх не прийнято до основного списку або списку кваліфікації, і 

подати заявку на інший турнір з пізнішою датою закриття. 

 

8.12 Подаючи або авторизуючи заявки, відповідний Член міжнародної 

федерації (асоціація) або Організація пара бадмінтону підтверджує свою згоду 

та згоду гравців, що подають заявки, з регламентами BWF та її 

дисциплінарними процесами. 

 

8.13 Після закриття заявок і до проведення жеребкування жодні зміни до 

списку заявок, крім зняття, не допускаються. 

 

8.14 На турнірах Рангу 2, Рівню 1, якщо Член міжнародної федерації - 

організатор або Організація пара бадмінтону не має заявки в основній сітці в 

певному виді програми, вони можуть вирішити включити в цей вид програми 

«вайлд-кард» (спеціальну заявку за запрошенням) від організатора. Володарі 

«вайлд-кард» не отримують очок світового рейтингу, якщо вони не виграють 

матч. «Валковер» (перемога через неявку суперника) не вважається виграним 

матчем. 

Володарем «вайлд-карду», якщо він відповідає вимогам, стане 

найвищерозміщений(а) гравець/пара від асоціації-організатора або Організації 

пара бадмінтону в кожному виді програми, де це застосовано. Це може 
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включати найвищерозміщену пару, в якій один гравець представляє Члена 

міжнародної федерації - організатора або Організацію пара бадмінтону, а 

інший гравець представляє іншого Члена міжнародної федерації - організатора 

або Організацію пара бадмінтону. 

Якщо один або кілька найвищерозміщених гравців/пар від Члена міжнародної 

федерації - організатора або Організації пара бадмінтону мають однаковий 

рейтинг у певному виді програми, Член міжнародної федерації - організатор 

або Організація пара бадмінтону може вибрати, який гравець/пара отримає 

«вайлд-кард» у цьому виді програми. 

Член міжнародної федерації - організатор або Організація пара бадмінтону 

повинна підтвердити BWF до публікації першого звіту кваліфікації (MQ – 

Main Qualifying), які з відповідних гравців/пар, що подали заявки (якщо такі 

є), будуть обрані володарями «вайлд-кардів». 

 

8.15 Відкликання заявок після класифікації 

8.15.1 Командам дозволяється подавати відкликання заявок після публікації 

фінальних результатів класифікації та до строку, оголошеного Технічним 

делегатом, за умови, що вони подаються в письмовій формі представником 

команди (обома представниками команд у разі парних видів програми з 

гравцями з різних команд). 

8.15.2 Максимальний штраф у розмірі 150 доларів США за гравця/за пару 

застосовується, якщо команди/гравці відкликають заявку після цього 

встановленого періоду. 

Якщо буде встановлено, що лише один гравець із пари є причиною 

відкликання, повна сума штрафу застосовується до цього конкретного гравця. 

 

 

9. ВІКОВІ ОБМЕЖЕННЯ ДЛЯ ГРАВЦІВ НА ТУРНІРАХ 

9.1 Рекомендується, щоб для турнірів юніорських вікових груп гравці 

залишалися віком до 19 років протягом календарного року, в якому 

проводиться турнір, якщо тільки BWF не погодила інакше з організатором 

щодо встановлення іншого вікового обмеження. 

9.2 Рекомендується, щоб вікові групи для ветеранів починалися з 35 років. 

Подальші групи слід розглядати з інтервалом у п’ять років. Таким чином, 

групи будуть: 35 років і старше, 40 років і старше, 45 років і старше тощо. У 

будь-яких змаганнях для ветеранів гравці мають право брати участь за умови, 

що їм виповнилося 35, 40, 45 тощо років або більше протягом календарного 

року, в якому проводиться турнір. 

 

 

10. ОБОВ’ЯЗКИ ЧЛЕНІВ МІЖНАРОДНИХ ФЕДЕРАЦІЇ ТА 

ОРГАНІЗАЦІЙ ПАРА БАДМІНТОНУ ЩОДО ТУРНІРІВ ТА ГРАВЦІВ 

10.1 Кожен Член міжнародної федерації та Організація пара бадмінтону несуть 

відповідальність за проведення всіх турнірів, що проходять під їх 
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юрисдикцією, і зокрема за гарантування дотримання організаторами турнірів 

усіх відповідних турнірних регламентів на турнірах під егідою BWF. 

 

10.2 Кожен Член міжнародної федерації та Організація пара бадмінтону несе 

відповідальність за контроль та управління всіма гравцями, які перебувають 

під їх юрисдикцією. 

10.2.1 Щоб мати право подавати заявки та брати участь у турнірах, усі гравці 

повинні перебувати в добрих стосунках зі своїм Членом міжнародної федерації 

(національною асоціацією) або Організація пара бадмінтону. Член 

міжнародної федерації та Організація пара бадмінтону може оголосити гравця, 

який перебуває під її юрисдикцією, таким, що не має права змагатися, але 

причини такого оголошення та період недопуску мають бути повідомлені BWF. 

10.2.2 Члени міжнародної федерації та Організації пара бадмінтону несуть 

повну відповідальність за будь-яку підтримку (фінансову чи іншу), отриману 

гравцями, які перебувають під їх юрисдикцією, з метою підготовки та участі в 

змаганнях. 

10.2.3 Члени міжнародної федерації та Організації пара бадмінтону повинні 

приймати та розподіляти всі грошові призи, виплачені згідно з пунктами 27.3 

та 27.4. 

10.2.4 Члени міжнародної федерації та Організації пара бадмінтону також 

повинні наглядати за будь-яким спонсорством, договірними чи іншими 

угодами, укладеними за участі гравців, які перебувають під їх юрисдикцією, 

або адмініструвати їх. 

10.2.5 Члени міжнародної федерації та Організації пара бадмінтону повинні 

гарантувати, що гравці дотримуються всіх регламентів BWF, включаючи 

Кодекс поведінки гравців (Статут BWF, Розділ 2.2.4). 

10.2.6 Члени міжнародної федерації та Організації пара бадмінтону несуть 

відповідальність за сплату будь-яких вступних та/або гостьових зборів 

організаторам турніру. 

 

10.3 Член міжнародної федерації та Організація пара бадмінтону несе 

відповідальність за управління та контролем усіма тренерами та 

представниками команд, які перебувають під її юрисдикцією, на будь-якому 

турнірі. 

10.3.1 Для всіх турнірів 1-го та 2-го рангу, схвалених BWF, кожна національна 

федерація (Член міжнародної федерації) та Організація пара бадмінтону має 

призначити Менеджера команди до початку турніру. 

10.3.1.1 У разі невиконання цього призначення, гравці, які присутні на турнірі, 

повинні самостійно обрати собі Менеджера команди. 

10.3.2 З моменту прибуття на місце проведення турніру Менеджер команди 

бере на себе всі адміністративні та інші обов’язки від імені відповідної 

національної федерації або Організації пара бадмінтону, а також усіх гравців і 

офіційних осіб команди у зв’язку з проведенням турніру. 

10.3.3 Для всіх турнірів 1-го та 2-го рангу Менеджер команди зобов’язаний 
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відвідувати всі брифінги та наради, скликані Головним суддею та/або Керівним 

комітетом. У разі невиконання цієї вимоги буде застосовано пункт 31 цих 

правил. 

10.3.4 Національні федерації та Організації пара бадмінтону зобов’язані 

забезпечити, щоб їхні тренери та офіційні особи команди дотримувалися 

Кодексу поведінки тренерів та педагогів (Статут BWF, Розділ 2.2.6). 

 

 

11. ЗАПРОШЕННЯ ТА БЮЛЕТНІ 

11.1 Національні федерації та Організації пара бадмінтону, які організовують 

турніри, повинні надіслати запрошення (тобто Бюлетень турніру) іншим 

національним федераціям та Організаціям пара бадмінтону в строк, 

визначений у Графіку для турнірів з пара бадмінтону (Статут BWF, Розділ 

5.5.3). Цей бюлетень повинен містити як мінімум наступну інформацію: 

11.1.1 Назва організатора турніру, номер телефону та адреса електронної 

пошти; 

11.1.2 Місце проведення: повна назва та адреса місця проведення турніру; 

11.1.3 Ключові дати: дати проведення турніру, крайній термін подання заявок, 

дата публікації списків учасників основної сітки та кваліфікації (M&Q), дата 

жеребкування, дата, до якої можна зняти заявку без штрафу, дати рейтингу, які 

будуть використовуватися для формування списків M&Q та жеребкування 

(основна сітка та кваліфікація (за наявності) та сітки); 

11.1.4 Посилання для онлайн-реєстрації; 

11.1.5 Вступні внески та процедура їх сплати; 

11.1.6 Розміри сіток (кількість учасників у основній сітці); 

11.1.7 Призовий фонд, включаючи розподіл за місцями та інформацію про 

утримання податків (за необхідності); 

11.1.8 Попередній розклад; 

11.1.9 Наявність тренувальних майданчиків – тривалість та доступний час; 

11.1.10 Посилання на правила щодо спортивного одягу та реклами; 

11.1.11 Процедура бронювання готелю та оплати; 

11.1.12 Процес запиту листа для отримання візи та будь-яка особлива 

інформація; 

11.1.13 Інформація про транспортне сполучення від місця прибуття, а також 

між офіційними готелями та місцем проведення турніру; 

11.1.14 Ім’я та адреса електронної пошти головного судді; та 

11.1.15 Бренд і модель воланів. 

 

11.2 Організатор турніру зобов’язаний надавати усю можливу належну та 

своєчасну допомогу національним федераціям, Організаціям пара бадмінтону 

та гравцям у отриманні віз для в’їзду до країни-господаря турніру. 

 

 

12. ЖЕРЕБКУВАННЯ 
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12.1 Жеребкування для всіх турнірів проводиться у спосіб, визначений нижче. 

12.1.1 Жеребкування для турнірів 2-го рангу проводиться BWF відповідно до 

пункту 5.5.3 "Графік проведення турнірів з пара бадмінтону". 

12.1.1.1 Жеребкування для турнірів 2-го рангу, Рівень 1, проводиться BWF до 

дат проведення змагань. 

12.1.1.2 Жеребкування для турнірів 2-го рангу, Рівень 2 та 3, проводиться BWF 

за день до початку змагань у місці проведення турніру. 

12.1.2 Змагання з пара бадмінтону мають будуватися за формою, яка включає 

груповий етап, після чого проводиться жеребкування на вибування, за умови 

достатньої кількості заявок для кожної дисципліни та спортивного класу. 

12.1.3 Якщо заявок недостатньо для проведення групового етапу з подальшим 

етапом на вибування, застосовується формат з однієї групи. 

12.1.4 Жеребкування проводиться лише для дисциплін, в яких є чотири (4) або 

більше заявок (гравців/пар), що представляють дві (2) або більше країн. Парна 

заявка, що складається з гравців з двох (2) країн, зараховується як дві (2) країни 

для жеребкування. 

12.1.5 Якщо заявок менше чотирьох (4) або представлено менше двох (2) країн, 

спортивні класи для дисципліни будуть об’єднані відповідно до пункту 5.5.1 

«Таблиця комбінацій для пара бадмінтону». 

12.1.6 У разі недостатньої кількості заявок для жеребкування допускається 

об’єднання гравців чоловічої та жіночої статі з різних спортивних класів 

відповідно до пункту 5.5.1 «Таблиця комбінацій для пара бадмінтону», за 

винятком турнірів 2-го рангу, Рівень 1. 

12.1.7 Якщо вимоги пункту 12.1.4 не можуть бути виконані шляхом будь-якої 

комбінації класів згідно зі пунктом 12.1.6, задіяні гравці не беруть офіційної 

участі у цьому виді програми на даному турнірі. Однак їм дозволяється 

змагатися в неофіційному виді з метою участі та практики, без отримання 

офіційних медалей, нагород чи будь-яких рейтингових очок BWF з пара 

бадмінтону. 

12.1.8 У випадках комбінування, коли більш обмежений клас (або комбінація 

класів) мав достатню кількість гравців/пар для жеребкування, обидва класи 

вказуються в назві дисципліни (наприклад, комбінація WS WH 1 з п’ятьма (5) 

гравцями з трьох (3) країн та WS WH 2 з двома (2) гравцями називається WS 

WH 1 + WH 2). 

У випадках комбінування чоловічого одиночного виду програми (MS) та 

жіночого одиночного виду програми (WS) об’єднана дисципліна називається 

одиночний вид програми (S). 

У випадках комбінування чоловічого парного виду програми (MD), жіночого 

парного виду програми (WD) або змішаного парного виду програми (XD) 

об’єднаний вид програми називається парний вид (D). 

12.1.8.1 Гравці з більш обмеженим спортивним класом отримують призи так, 

ніби комбінування не проводилося (наприклад, переможець, фіналіст та один 

третій призер у WS WH 1). Такі гравці отримують лише один приз за один вид 

програми (MS, WS, MD, WD, XD) в одному турнірі, яким є приз за найвищу 
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зайняту позицію (наприклад, якщо гравець посів 2-е місце в комбінованому 

виді WH 1/WH 2 і є найкращим серед п’яти (5) гравців WH 1, що змагаються, 

він отримає нагороду за 1-е місце). У цій ситуації будуть два переможці в 

комбінованій дисципліні WS WH 1/WH 2. 

12.1.8.2 Можуть проводитися додаткові матчі за місця між гравцями з більш 

обмежених класів відповідно до правил класу для визначення призів гравців 

згідно з пунктом 12.1.8.1. 

12.1.9 Коли чоловічий парний вид, жіночий парний вид або змішаний парний 

вид програми об’єднуються в одну парний вид програми, усі гравці отримують 

рейтингові бали лише за комбінований вид програми. Ці бали будуть враховані 

для гравців чоловічого парного виду в рейтинговому списку чоловічих пар, для 

гравців жіночого парного виду в рейтинговому списку жіночих пар, а для 

гравців змішаного парного виду в рейтинговому списку змішаних пар. 

12.1.10 Коли чоловіки та жінки об’єднуються в одну одиночний вид програми, 

усі гравці отримують рейтингові бали лише за комбінований вид. Ці бали 

будуть враховані для гравців чоловічого одиночного виду програми в 

рейтинговому списку чоловічих одиночок, а для гравців жіночого одиночного 

виду програми в рейтинговому списку жіночих одиночок. 

 

12.2 Визначення типу жеребкування 

12.2.1 Якщо в одній дисципліні є лише чотири (4) або п’ять (5) заявок 

(гравців/пар), розігрується групова система без додаткових матчів. 

12.2.2 Якщо заявок (гравців/пар) більше п’яти (5), або кількість понад п’ять (5) 

досягається шляхом комбінування спортивних класів, дисципліна має бути 

організована у вигляді попередніх раундів з групами по три (3) або чотири (4) 

гравці/пари (більші групи не дозволяються) та фінального раунду, який 

розігрується за системою на вибування. 

12.2.3 У разі достатньої кількості заявок для виконання вимог пункту 12.1.2 

формат змагань для групового етапу та етапу на вибування має відповідати 

Таблицям 1 та 2. 

12.2.4 Для видів програми, описаних у пункті 12.2.2, лише перший та другий 

гравець/пара з кожної групи виходять до раунду плей-оф (на вибування). 

12.2.5 Якщо у першому раунді за системою вибування потрібні перерви, то 

перерви розміщуються під час жеребкування відповідно до Таблиці 2. 

 

12.3 Присвоєння жеребу 

12.3.1 У всіх турнірах 1-го та 2-го рангу, схвалених BWF, присвоєння жеребу 

здійснюється BWF. 

12.3.2 У всіх турнірах 3-го рангу, схвалених BWF, та на континентальних 

чемпіонатах присвоєння жеребу здійснюється континентальною 

конфедерацією, до якої належить країна-господар, якщо BWF безпосередньо 

не керує змаганнями. 

12.3.3 У всіх мультиспортивних іграх, що потребують санкції BWF, 

присвоєння жеребу здійснюється BWF або континентальною конфедерацією, 
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як вирішить BWF. 

Для забезпечення збалансованості сітки може проводитися присвоєння жеребу 

гравців/пар згідно з наступними правилами. 

12.3.4 Присвоєння жеребу для спортивних класів видів програм, описаних в 

пункті 12.1.2, проводиться з використанням останніх світових рейтингів з пара 

бадмінтону, опублікованих на момент проведення присвоєння жеребу. У 

кожному виді програми заявці з найвищим рейтингом присвоюється жереб з 

номером 1, наступний за рейтингом - номер 2, і так далі, поки не будуть 

визначені всі номери жеребкування, необхідні згідно з пунктами 12.3.6 та 

12.3.7. 

12.3.5 Якщо у виді програми поєднано два (2) або більше спортивних класи з 

кількістю заявок понад п’ять (5) (як описано в пункті 12.1.2), у кожній групі 

має бути по два (2) окремих присвоєння жереба. 

12.3.5.1 Перше присвоєння жеребу у кожній групі має походити з найменш 

обмеженого спортивного класу. 

12.3.5.2 Друге присвоєння жеребів у кожній групі має походити з наступного 

за ступенем обмежень спортивного класу, і позиція жеребу має бути у 

зворотному порядку відносно першого жеребкування (наприклад, при трьох 

(3) групах, номер 1 жеребу другого за високим спортивним класом потрапляє 

до Групи C, номер 2 - до Групи B, а номер 3 жеребу - до Групи A). 

12.3.6 У кожному виді програми, описаної в пункті 12.2.3, має бути одне 

присвоєння жеребів заявкам (за винятком випадків, передбачених пунктом 

12.3.5), наступним чином: 

 

12.3.7 Гравцям в одиночних видах програми можуть бути присвоєні жереби 

лише за наявності світового рейтингу з пара бадмінтону. Парам в парних видах 

програми може бути присвоєні жереби згідно з світовими рейтингами з пара 

бадмінтону, скоригованими рейтингами або умовними рейтингами. 

12.3.8 Перед застосуванням пункту 12.3.4 у парних видах, світовий рейтинг з 

пара бадмінтону кожної пари має бути скоригований для цілей реєстрації та 

присвоєння жеребу, коли застосовуються пункти 12.3.8.1 або 12.3.8.2. 

12.3.8.1 Якщо двоє гравців не мають світового рейтингу як пара, але принаймні 

один гравець має світовий рейтинг з іншими партнерами, для пари 

розраховується умовний рейтинг. Береться середнє значення (умовне середнє) 

найвищих рейтингових балів світового рейтингу, набраних кожним із двох 

гравців з іншими партнерами. Це умовне середнє перетворюється на загальні 

умовні бали для пари шляхом множення на 3 і взяття 80% від результату. 

Група A: жереб: 1 

Група B: жереб: 2 

Група C: жереб: 3\4 

Група D: жереб: 3\4 

Група E,F,G,H: жереб: 5\8 

Група I,J,K,L,M,N,O,P: жереб: 9\16 
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Умовні бали використовуються для визначення умовного рейтингу. 

12.3.8.2 Якщо двоє гравців мають світовий рейтинг як пара, але взяли участь 

менш ніж у чотирьох турнірах, що входять до світового рейтингу, формується 

скоригований рейтинг шляхом взяття рейтингових балів пари та коригування 

їх наступним чином: 

Кількість зіграних турнірів Корегується шляхом множення на: 

1 8\3 

2 8\5 

3 8\7 

 

12.3.8.3 Коли світовий рейтинг пари збігається з умовними балами іншої пари, 

для цілей участі у змаганнях та визначення списку M&Q, пару зі світовим 

рейтингом буде розміщено вище в списку M&Q. 

Коли світовий рейтинг пари збігається зі скоригованими балами іншої пари, 

для цілей участі у змаганнях та визначення списку M&Q, пару зі світовим 

рейтингом буде розміщено вище в списку M&Q. 

Коли умовні рейтингові бали однієї пари збігаються зі скоригованими 

рейтинговими балами іншої пари, для цілей участі у змаганнях та визначення 

списку M&Q, пару зі скоригованим рейтингом буде розміщено вище в списку 

M&Q. 

Якщо є дві або більше пар з однаковими скоригованими рейтинговими балами, 

для цілей участі у змаганнях та визначення списку M&Q, пара з вищим 

світовим рейтингом буде розміщена вище в списку M&Q. Якщо обидві пари 

мають однаковий світовий рейтинг, для визначення порядку в списку M&Q 

буде проведено жеребкування. 

Якщо є дві або більше пар з однаковими умовними рейтинговими балами, для 

цілей участі у змаганнях та визначення списку M&Q, для визначення порядку 

в списку M&Q буде проведено жеребкування. 

12.3.8.4 Умовний або скоригований рейтинг використовується для пари, щоб 

отримати максимальний присвоєний жереб у другій половині жеребкування, 

за винятком випадків застосування пункту 12.3.8.4. Друга половина 

жеребкування означає у разі: 

2 жереби: присвоєння жеребу №2 

3 жереби: присвоєнні жереби №2 та №3 

4 жереби: обом присвоєно жереб №3/4 

5 жеребів: обом присвоєно жереб №3/4 та іншому жереб №5 

6 жеребів: одному присвоєно жереб №3/4 та обом жереби №5/6 

8 жеребів: усі чотири отримують жереб №5/8 

10 жеребів: три з чотирьох отримують жереб №5/8 та обидва наступні жереб 

№9/10 

12 жеребів: два з чотирьох отримують жереб №5/8 та усі чотири жереби №9/12 

16 жеребів: усі вісім отримують жереб №9/16 

12.3.8.5 Якщо загальна кількість балів світового рейтингу BWF з пара 

бадмінтону, яку пара набрала менш ніж у 4 турнірах, дає їй присвоєний жереб 
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у першій половині сітки жеребкування, скориговані рейтинги для цієї пари не 

застосовуються. 

Пояснення та приклад умовного та скоригованого рейтингу для пара 

бадмінтону можна знайти в Статуті BWF 5.5.7 – «Скоригований та умовний 

рейтинг для пара бадмінтону». 

12.3.9 Присвоєння жеребу не проводиться для виду програми, в якій 

відбувається лише груповий етап. 

 

12.4 Позиції в сітці плей-оф (на вибування) 

12.4.1 У дисципліні, описаній у пункті 12.2.2, позиції в сітці плей-оф для 

переможців груп деталізовані в Таблиці 2 (Додаток 2). 

Переможці та фіналісти груп визначаються відповідно до пунктів 17.2 та 17.3. 

 

12.5 Після завершення останнього матчу групового етапу виду програми з 

більш ніж п’ятьма (5) заявками, описаної в пункті 12.2.2: 

12.5.1. Переможці груп C, D... жеребом розподіляються по позиціях, описаних 

у Таблиці 2 (Додаток 2). 

12.5.2 Гравці/пари, які посіли другі місця в групах, жеребом розподіляються по 

вільних позиціях (позначених як "нове жеребкування" у Таблиці 2) фінальної 

сітки на вибування. 

Жоден гравець/пара, що посіла друге місце в групі, не повинен грати проти 

переможця своєї групи в першому раунді системи на вибування, за винятком 

видів програми з 9, 10 або 11 гравцями/парами. 

 

12.6 Вид програми з 10 гравцями / парами 

12.6.1 П’ять (5) гравців/пар, які посіли другі місця в групах, буде 

пережеребковано на шість (6) вільних позицій, що залишилися для 

пережеребкування після розподілу переможця групи E1. Одна позиція в 

результаті буде "вільним жеребом" (bye). 

 

12.7 Розподіл заявок 

Формат змагань із груповим етапом та плей-оф (гри на вибування) 

12.7.1 У випадку, описаному в пункті 12.1.2, гравці/пари з одного Члена 

міжнародної федерації або Організації пара бадмінтону повинні бути розділені 

наскільки це можливо, з урахуванням пункту 12.3. 

12.7.2 Якщо два або більше гравців/пар з одного Члена міжнародної федерації 

або Організації пара бадмінтону потрапляють в одну групу у випадку, 

описаному в пункті 12.1.4 (чотири або п’ять учасників), то двоє гравців/пар з 

цього Члена міжнародної федерації або Організації пара бадмінтону повинні 

зустрітися між собою в першому турі групового етапу. 

12.7.3 Якщо три гравці/пари з одного Члена міжнародної федерації або 

Організації пара бадмінтону потрапляють в одну групу у випадку, описаному 

в пункті 12.1.2.1, матчі між цими трьома гравцями/парами повинні бути 

призначені на перші три раунди. 



30 
 

12.7.4 На етапі з вибуванням після групового етапу не проводиться розподіл 

гравців/пар за національною ознакою. 

12.7.5 Гравці/пари, які кваліфікувалися до етапу з вибуванням з однієї групи у 

випадку, описаному в пункті 12.2.2, розводяться по різних частинах сітки етапу 

з вибуванням, за винятком випадку, описаного в пункті 12.5.2. 

12.7.6 Для цілей в пунктах 12.7.1 – 12.7.5 пара, що складається з гравців із двох 

різних Членів міжнародної федерації, вважається такою, що не належить до 

жодного конкретного Члена. 

 

12.8 Турнір, що розпочинається з етапу вибування 

У разі, якщо BWF приймає рішення або надає схвалення на проведення 

турніру, який розпочинається з етапу вибування, присвоєння жеребу 

здійснюється у порядку, визначеному нижче: 

12.8.1 У всіх турнірах 1-го та 2-го рангів, схвалених BWF, присвоєння жеребу 

гравцям (парам) здійснюється BWF. 

12.8.2 У всіх турнірах 3-го рангу, схвалених BWF, а також на континентальних 

чемпіонатах, присвоєння жеребу гравцям (парам) здійснюється 

континентальною конфедерацією, до якої належить країна-організатор, якщо 

тільки BWF безпосередньо не здійснює управління змаганням. 

12.8.3 На всіх мультиспортивних іграх, що потребують схвалення BWF, 

жеребкування гравців (пар) здійснюється BWF або континентальною 

конфедерацією — відповідно до рішення BWF. 

 

12.9 Проведення жеребкування 

Жеребкування проводиться організацією, яка здійснює присвоєння жеребу 

гравцям (згідно з пунктами 11.8.1, 11.8.2 та 11.8.3), у строки, визначені у 

Графіку проведення турнірів з пара бадмінтону (Статут BWF, Розділ 5.5.3). 

Результати жеребкування повинні бути опубліковані якомога швидше після 

його проведення, але в будь-якому разі не пізніше ніж через 24 години після 

завершення жеребкування. Кваліфікаційні раунди, якщо вони проводяться, 

вважаються частиною турніру з цією метою. 

Результати жеребкування не можуть бути оприлюднені до моменту їх 

затвердження Головним суддею (Referee). 

 

12.10 Будь-який гравець, який бере участь у двох або більше матчах, має право 

на мінімальний інтервал у 30 хвилин між цими матчами. 

 

12.11 Порядок проведення жеребкування 

12.11.1 Коли кількість учасників становить 4, 8, 16, 32, 64, 128 або будь-яке 

більше число, що є ступенем числа 2, вони розподіляються по парах у порядку, 

визначеному під час жеребкування, як показано на Діаграмі 1 («Технічні 

діаграми та таблиці», Статут BWF, Розділ 5.3.8 — для восьми учасників). 

12.11.2 Якщо кількість учасників не є степенем числа 2, у першому раунді 

будуть пропуски (вільні проходи). Кількість пропусків має дорівнювати 
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різниці між найближчим більшим степенем числа 2 та кількістю учасників 

(наприклад, якщо 17 учасників, то 32 – 17 = 15 пропусків). 

12.11.3 Пропуски мають бути розміщені відповідно до Технічних діаграм і 

таблиць (Статут BWF, Розділ 5.3.8), Таблиці 1–7 та Діаграма 2. 

 

12.12 Розподіл гравців, яким присвоєний жереб (сіяні), на всіх турнірах, що 

схвалені BWF, має здійснюватися згідно зі світовим рейтингом з пара 

бадмінтону (Para Badminton World Ranking) для турнірів рівня Рангу 1, 2 та 3, 

опублікованим на відповідну дату (див. Терміни для турнірів (Статут BWF, 

Розділ 5.5.3)), навіть якщо деякі результати відсутні. У кожному виді програми 

учасник, який має найвищий рейтинг, отримує присвоєний жереб №1, 

наступний — жереб №2, і так далі, доки не буде визначено всі присвоєні 

жереби, як вимагає Регламент 12.14. 

 

12.13 Перед застосуванням пункту 12.12 у парних видах програми, у яких 

присвоєння жеребу здійснює BWF або Континентальні конфедерація, рейтинг 

кожної пари в світовому рейтингу з пара бадмінтону має бути скоригований 

для цілей присвоєння жеребу згідно з пунктами 12.3.8.1 або 12.3.8.2. 

(Пояснення див. у розділі Пояснення скоригованого та умовного рейтингу для 

пара-бадмінтону (Статут BWF, Розділ 5.5.7)). 

12.13.1 Розрахований умовний рейтинг відповідно до пункту 12.3.8.1 або 

скоригований рейтинг відповідно до пункту 12.3.8.2 використовується для 

визначення позиції присвоєного жеребу. 

12.13.2 Пара може отримати присвоєний жереб від одного до чотирьох на 

основі будь-якого місця в світовому рейтингу з пара бадмінтону, але не вище 

п’ятого місця на основі будь-якого умовного та/або скоригованого рейтингу. 

Це застосовується місця лише в основній сітці. Однак, якщо кількість 

гравців/пар, які мають світовий рейтинг, є меншою за допустиму кількість 

місць для присвоєння жеребу, решта місць може бути заповнена на основі 

умовного або скоригованого світового рейтингу. 

 

12.14 Для забезпечення рівномірного розподілу сили протягом усього 

жеребкування, сітка може бути розподілена за присвоєним жеребом або 

упорядкована з урахуванням таких обмежень: 

12.14.1 Максимум 16 присвоєних жеребів, якщо є 64 або більше заявок; 

   Максимум 8 присвоєних жеребів, якщо є від 32 до 63 заявок; 

   Максимум 4 присвоєних жереби, якщо є від 16 до 31 заявки; 

   Два присвоєних жереби, якщо менше ніж 16 заявок. 

(Структури сітки див. у Технічних діаграмах і таблицях (Статут BWF, Розділ 

5.3.8), Таблиці 1–6). 

12.14.2 Учасники, яким присвоюється жереб (сіяні), обираються відповідно до 

найвищого рейтингу на момент проведення змагань. 

 

12.15 Дві найвищі за рейтингом заявки (гравці/пари), яким присвоєний жереб, 
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розподіляються таким чином: 

12.15.1 Жереб №1 розміщується у верхній частині сітки; 

12.15.2 Жереб №2 розміщується у нижній частині сітки. 

12.15.3 Заявки, яким присвоєні жереби, розміщуються, як показано в прикладі 

жеребкування на Діаграмі 2. 

Заявки, яким присвоєні жереби, які перебувають у верхній половині сітки, 

розміщуються у верхній частині своїх секцій (наприклад, восьмих або 

шістнадцятих частин), а ті, що у нижній половині — у нижній частині своїх 

секцій. 

 

12.16 Розміщення вільного жеребу (далі - bye) та присвоєних жеребів у сітці 

проводиться відповідно до Діаграми 2 (Аркуші 1-4) у розділі «Технічні 

діаграми та таблиці» (Статут BWF, Розділ 5.3.8). 

 

12.17 Інші присвоєні жереби розподіляються з урахуванням вимог пункту 

11.11. 

12.17.1 Присвоєнні жереби під номерами 3 та 4 розподіляються методом 

жеребкування, що залишилися, по двох четвертинах сітки. 

12.17.2 Присвоєнні жереби під номерами 5-8 розподіляються методом 

жеребкування, що залишилися, по восьмих частках сітки. 

12.17.3 Присвоєнні жереби під номерами 9-16 розподіляються методом 

жеребкування, що залишилися, по шістнадцятих частках сітки. 

 

12.18 Місця, виділені для будь-яких гравців/пар, які грають у кваліфікації, у 

основній сітці визначаються виключно методом жеребкування, їх не можна 

розміщувати або штучно розділяти. Основна сітка складається та публікується 

до початку гри у кваліфікаційних раундах. 

 

 

13 КВАЛІФІКАЦІЯ 

Принцип кваліфікації 

13.1 На турнірах 2-го рангу, 1-го рівня, у разі надмірної кількості заявок 

порівняно з місцями в основній сітці, застосовується наступна процедура: 

Визначення основної сітки або списку резерву для поданих заявок 

 

13.2 Для визначення гравців/пар, чиї заявки можуть бути прийняті до основної 

сітки, використовується світовий рейтинг з пара бадмінтону (Para Badminton 

World Ranking), при цьому принципи, викладені в пункті 12.3, 

використовуються для коригування цього рейтингу, незалежно від того, чи 

виступала пара протягом рейтингового періоду. 

 

Надлишкові заявки для основної сітки 

13.3 Якщо кількість гравців/пар, що подали заявки, перевищує можливості 

організаторів турніру щодо їх розміщення в основній сітці, то світовий рейтинг 
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з пара бадмінтону (скоригований з використанням принципів, пояснених у 

пункті 12.12), використовується для визначення того, чиї заявки приймаються 

до основної сітки, а які потрапляють до списку резерву для заповнення будь-

яких вакансій, що можуть виникнути згодом. 

 

 

14. ЗНЯТТЯ, ПРОСУВАННЯ ТА ЗАМІНИ 

14.1 У разі відмови гравців або пар від участі в основній сітці, головний суддя 

повинен заповнити звільнені місця з резервного списку. 

14.1.1 Якщо вакансія у основній сітці виникає до публікації порядку гри на 

перший день (дні), це місце може зайняти найвищерозміщена та доступна (як 

визначено в пункті 12.3) заявка з резервного списку. Якщо виникає більше 

однієї вакансії, відповідні місця заповнюються шляхом жеребкування. 

14.1.2 Гравці/пари можуть відмовитися від просування з резервного списку до 

основної сітки (для змагань без кваліфікації) і не вважатимуться такими, що 

знялися. 

 

14.2 Відмова від участі, отримана до проведення жеребкування, враховуються 

при підготовці сітки шляхом внесення змін до списку учасників основної сітки 

та будь-якого резервного списку. 

 

14.3 Питання щодо відмов, отриманих у період від жеребкування до зустрічі 

керівників команд, вирішуються на зустрічі керівників команд відповідно до 

пункту 13.1 Організатори та/або BWF повинні повідомити наступних 

відповідних гравців про їх включення до основної сітки. 

 

14.4 Відмови, отримані після жеребкування, розглядаються головним суддею 

в міру їх надходження (згідно з пунктом 13.1). 

 

14.5 Згідно з пунктом 15.3, заміни в парних видах програми дозволяються 

лише: 

14.5.1 Для того щоб гравець, що залишився, міг отримати партнера для заміни 

з будь-якої країни Члена міжнародної федерації або Організації пара 

бадмінтону, за умови, що це не вплине на склад жодної іншої пари. 

14.5.2 Для того щоб гравці, що залишилися, з двох початкових пар, обидві з 

яких постраждали через відмову, могли грати разом як пара. 

14.5.2.1 У цій ситуації, якщо одна з початкових пар отримала вільний жереб 

(bye), то це місце у сітці займає нова пара; в іншому випадку місце, яке 

потрібно заповнити, визначається жеребом. 

14.5.2.2 Якщо початкові пари були розміщені в групах різного розміру 

(наприклад, 4 і 3), то нова пара розміщується в меншій групі; в іншому випадку 

місце, яке потрібно заповнити, визначається жеребом. 
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15. ШТРАФИ ЗА ЗНЯТТЯ 

15.1 Умовою участі в турнірі під егідою BWF є те, що організатор турніру має 

бути повідомлений Членом міжнародної федерації або Організацією пара 

бадмінтону, яка заявляла гравця, про будь-яке зняття (відмова від участі) 

гравця/пари або команди з турніру або будь-якого виду програми. 

15.1.1 Якщо таке зняття відбувається не пізніше понеділка, що безпосередньо 

передує жеребкуванню, штраф не стягується. 

15.1.2 Будь-яке зняття після понеділка, що безпосередньо передує 

жеребкуванню, з будь-якої причини, робить відповідного Члена міжнародної 

федерації таким, що несе відповідальність за сплату штрафу за зняття, через 

незручності, спричинені цим зняттям, у розмірі: 

15.1.2.1 Для турнірів 1-го рангу: 

15.1.2.2 Гравці/пари сплачують BWF штраф за зняття, як зазначено в Таблиці 

правопорушень та штрафів (Статут BWF, Розділ 2.6). 

15.1.2.3 Для турнірів 2-го рангу: 

15.1.2.4 Гравці/пари сплачують BWF штраф за зняття, як зазначено в Таблиці 

правопорушень та штрафів (Статут BWF, Розділ 2.6). 

15.1.2.5 Для турнірів 3-го рангу: 

15.1.2.6 Гравці/пари сплачують організаторам, континентальній конфедерації 

та BWF штраф за зняття, як зазначено в Таблиці правопорушень та штрафів 

(Статут BWF, Розділ 2.6). 

15.1.3 У випадку, якщо один Член міжнародної федерації або Організація пара 

бадмінтону знімає 10 або більше гравців з будь-якого конкретного турніру, 

застосовується штраф, передбачений у Таблиці правопорушень та штрафів 

(Статут BWF, Розділ 2.6). Дисциплінарний комітет BWF розглядатиме питання 

про застосування додаткового штрафу, крім вказаного у пункті 31 (Штрафи). 

15.1.4 У груповому етапі неявка на матч або зняття з матчу під час турніру 

розглядається як технічна поразка на користь суперника і не забороняє 

гравцю/парі брати участь в інших дисциплінах того ж турніру. Винятком із 

цього правила є пункт 15.1.5. 

15.1.5 На турнірах 2-го рангу, 1-го рівня, та на Чемпіонатах світу, якщо гравець 

знімається, відмовляється від гри або не з’являється на гру в будь-якому етапі 

змагання після проведення жеребкування, цей гравець повинен бути знятий з 

усіх інших дисциплін, в які він був заявлений. На турнірах 2-го рангу, 2-го 

рівня, та турнірах 2-го рангу, 3-го рівня, якщо гравець знімається, 

відмовляється від гри або не з’являється на гру на стадії плей-оф, цей гравець 

повинен бути знятий з усіх інших дисциплін, в які він був заявлений. 

15.1.5.1 Партнер гравця, який знявся з парних змагань, може продовжити 

виступи у своїх інших дисциплінах. 

15.1.6 Зняття або відмова від гри в матчі командного турніру означає, що 

гравець має бути виключений з усіх наступних матчів цієї зустрічі і не може 

бути замінений. 

Для зняття в командних турнірах застосовується пункт 14.1.6. 

15.1.6.1 Якщо гравець або пара (про яких не повідомлялося як про таких, що 
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знялися) не з’являється вчасно на матч, головний суддя може оголосити 

«неявку» і присудити матч з технічною поразкою на користь суперника або 

суперницької пари. 

15.1.6.2 Неявка на матч у турнірі розглядається як зняття, але тягне за собою 

більший штраф, ніж звичайне зняття, на додаток до існуючого штрафу за 

зняття. 

15.1.7 Відповідальність за адміністрування питань, пов’язаних зі зняттями та 

штрафами, розподіляється відповідно до наступної таблиці. Усі відповідальні 

організації мають дотримуватися тих самих принципів, що й BWF. 

Змагання Відповідальний Інші домовленості 

Ранги 1, 2 та 3 BWF  

Паралімпійські ігри  BWF та IPC 

відповідають 

Континентальні 

багатовидові ігри 

 Відповідальність 

визначається за 

рішенням BWF 

Ігри Співдружності  Відповідальність 

визначається за 

рішенням BWF 

 

15.1.8 Стягнення штрафів за зняття здійснюється BWF, і після утримання 50 

доларів США за кожне зняття сума штрафу перераховується організаторам 

турніру, за винятком таких випадків: 

15.1.8.1 Якщо гравець був заявлений через Члена міжнародної федерації або 

Організацію пара бадмінтону, під юрисдикцією якої проводилися змагання, вся 

сума штрафу утримується BWF. 

15.1.8.2 Для турнірів 1-го рангу весь штраф за зняття утримується BWF. 

15.1.8.3 Для турнірів 2-го рангу BWF утримує 50 доларів США. 

15.1.8.4 Для турнірів 3-го рангу (континентальні чемпіонати) 50 доларів США 

перераховуються організаторам турніру, 50 доларів США – континентальній 

конфедерації та 50 доларів США утримується BWF. Якщо гравець був 

заявлений через Члена міжнародної федерації, під юрисдикцією якої 

проводилися змагання, сума штрафу має бути розділена порівну між BWF та 

континентальною конфедерацією. 

 

15.2 Головні судді всіх турнірів під егідою BWF повинні негайно після 

завершення турніру повідомити BWF через звіт про зняття про всіх гравців 

(або команд у разі командних змагань), які знялися з турніру після 

встановленої дати безштрафного зняття, або які не з’явилися на ігри (неявка). 

 

15.3 Для кожного гравця або команди, згаданих у пункті 14.2, головний суддя 

повинен повідомити BWF про обставини зняття, включно з тим, чи було про 

них повідомлено. 
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15.4 Відповідний член міжнародної федерації отримає рахунок на сплату 

штрафних внесків від BWF. 

 

 

16. ПЕРЕЖЕРЕБКУВАННЯ 

16.1 На турнірах 1-го, 2-го та 3-го рангів, за винятком турнірів з обмеженням 

за участю гравців однієї країни, жодні зміни до сітки не дозволяються після 

проведення жеребкування, окрім пережеребкувань згідно з пунктом 15.3 або 

просувань згідно з пунктом 13. 

 

16.2 Жодного гравця (в одиночних видах) та жодної пари (в парних видах) не 

можна переміщати з однієї позиції сітки в іншу. 

 

16.3 Головний суддя після консультації з технічним делегатом (TD) проводить 

пережеребкування лише в тому випадку, якщо ігри в цій сітці ще не 

розпочалися, і лише за однієї з таких умов: 

16.3.1 було допущено помилку в управлінні заявками (пункт 7.1) або під час 

жеребкування (пункт 11); або 

16.3.2 формат основної сітки більше не відповідає кількості підтверджених 

гравців/пар. 

16.3.3 У виняткових обставинах, якщо певна основна сітка стала значно 

незбалансованою, за умови відсутності кваліфікації; або 

16.3.4 При застосуванні замін, як описано в пункті 13.5. 

16.4 У матчах на вибування гравець (в одиночних), гравець як частина пари (в 

парних) або пара, що програла матч, не можуть знову грати в тому самому виді 

програми в рамках того ж турніру. 

 

 

17. РОЗМІЩЕННЯ В ТУРНІРАХ, ДЕ ГРАЮТЬ У ГРУПАХ 

17.1 Розміщення в турнірах, що використовують групову систему, визначається 

відповідно до пунктів 16.2 - 16.3. 

 

17.2 У разі індивідуальних турнірів: 

17.2.1 Розміщення в індивідуальних турнірах визначається кількістю виграних 

матчів. 

17.2.2 Якщо двоє гравців/пар виграли однакову кількість матчів, вище буде 

розміщено переможця матчу між ними. 

17.2.3 Якщо три або більше гравців/пар виграли однакову кількість матчів, 

розміщення визначається різницею між загальною кількістю виграних і 

програних геймів, де більша різниця відповідає вищому місцю. 

17.2.3.1 Якщо це все одно залишає двох гравців/пари з однаковими 

показниками, вище буде розміщено переможця матчу між ними. 

17.2.4 Якщо три або більше гравців/пар виграли однакову кількість матчів і 

мають однакову різницю між загальною кількістю виграних і програних 
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геймів, розміщення визначається різницею між загальною кількістю виграних 

і програних очок, де більша різниця відповідає вищому місцю. 

17.2.4.1 Якщо це все одно залишає двох гравців/пар з однаковими 

показниками, вище буде розміщено переможця матчу між ними. 

17.2.4.2 Якщо три або більше гравців/пар все ще мають однакові показники, то 

розміщення визначається жеребкуванням. 

17.2.5 Якщо хвороба, травма, дискваліфікація або інша незалежна перешкода 

чи зняття заважають гравцю/парі завершити всі групові матчі, всі результати 

цього гравця/пари анулюються. Зняття під час матчу вважається 

незавершенням усіх групових матчів. Гравець/пара, які не завершили всі матчі 

в групі, не можуть бути переможцем або фіналістом групи. 

17.2.6 Гравець/пара мають право на призи відповідно до підтвердженого 

результату у відповідній дисципліні турніру, фактично отриманого до будь-

якого зняття через травму. 

 

17.3 У разі командних турнірів: 

17.3.1 Для командних турнірів застосовується пункт 16.3. 

17.3.2 Команда має право на призи відповідно до результатів, фактично 

отриманих до будь-якого зняття чи дискваліфікації. 

 

 

18. ОРГАНІЗАЦІЯ ТУРНІРІВ 

18.1 Для всіх турнірів під егідою BWF призначається Головний суддя. 

18.1.1 Головний суддя здійснює загальне керівництво турніром, за винятком 

обов’язків, покладених цим регламентом на Технічного делегата, у разі його 

призначення. 

18.1.2 Головний суддя або його заступник повинні постійно перебувати в залі 

під час проведення матчів. 

 

18.2 BWF призначає Головного суддю та Технічного делегата (за необхідності) 

для всіх турнірів під егідою BWF для 1-го та 2-го рангу, а Континентальна 

конфедерація призначає Головного суддю для Континентальних чемпіонатів. 

 

18.3 До обов’язків Головного судді належить: 

18.3.1 Забезпечення проведення турніру відповідно до Правил гри в бадмінтон, 

регламентів BWF та будь-яких інших нормативних документів, що стосуються 

конкретного турніру; 

18.3.2 Після консультацій з Технічним делегатом – затвердження комбінацій 

спортивних класів, підтвердження призначення жеребу та проведення 

жеребкування. 

18.3.3 Забезпечення того, щоб гравцям були надані умови для гри та споруди 

належного рівня та безпеки, включаючи застосування відповідних вимог 

згідно з "Специфікаціями для міжнародних стандартних споруд для пара 

бадмінтону" (Статут BWF, Розділ 5.5.2). 
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18.3.4 Затвердження графіку ігор та графіку тренувань; та 

18.3.5 Загальний контроль за турніром та забезпечення наявності належного 

складу суддівської колегії необхідної кваліфікації та відповідного 

міжнародного представництва. 

18.3.6 Рішення Головного судді є остаточним і не підлягає оскарженню. 

18.3.7 Головний суддя повинен подати в BWF звіт, який включає звіт про зняття 

та будь-які відповідні звіти про штрафи на корті/поза кортом (гравці або 

команди у випадку командних змагань, які знялися з турніру після 

встановленої дати безштрафного зняття або які не з’явилися на гру (неявка)), 

не пізніше ніж через два тижні після останнього дня турніру. 

 

18.4 Технічний делегат призначається BWF у разі необхідності. 

 

18.5 Технічний делегат, якщо він призначений, має допомагати Головному 

судді у виконанні його обов’язків, описаних у пункті 17.3, зокрема у пункті 

17.3.2, і несе відповідальність за визначення комбінацій спортивних класів, 

підтвердження призначення жеребу та проведення жеребкування. 

 

18.6 За запитом BWF призначає Технічного делегата(ів) та Головного суддю(ів) 

для мультиспортивних ігор. 

 

18.7 Волани, затверджені BWF 

18.7.1 Для турнірів під егідою BWF волани повинні відповідати вимогам, 

визначеним у "Специфікаціях для міжнародних стандартних споруд для пара 

бадмінтону" (Статут BWF, Розділ 5.5.2) для різних рангів/рівнів турнірів, а 

назва бренду, що використовується, має бути вказана в інформаційному 

бюлетені. 

18.7.2 Не допускається жодного нормування воланів на матч, і всі використані 

волани повинні бути віднесені на рахунок турніру, а не відповідних гравців. 

 

18.8 Ігрові, розминочні та тренувальні корти 

18.8.1 Для турнірів під егідою BWF вимоги до ігрових, розминочних та 

тренувальних кортів повинні відповідати вимогам, визначеним у Розділі 5.5.2 

Статуту BWF для різних рангів/рівнів турнірів. 

18.8.2 Графік тренувань має бути затверджений Головним суддею до початку 

турніру. 

 

 

19. РЕКЛАМА В ІГРОВІЙ ЗОНІ 

19.1 Єдиним дозволеним розміщенням реклами у вигляді написів чи зображень 

у межах двох метрів вільного простору за лініями заднього коридору та 1,5 

метра вільного простору від бічних ліній (див. також Специфікації для 

міжнародних стандартних споруд, Розділ 5.5.2 Статуту BWF) або над самим 

кортом має бути таке, що відповідає пунктам 19.2 – 19.9. 
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19.2 Будь-яка форма реклами в ігровій зоні не повинна відволікати гравців, 

глядачів або телеглядачів, або спричиняти плутанину з лініями корту. 

 

Корт 

19.3 Максимум два однакових емблеми спонсора турніру можуть 

розміщуватися на рівні з поверхнею корту з кожного його кінця. Вони можуть 

бути розташовані так, щоб знаходитися за кожною лінією заднього коридору 

на відстані 30 сантиметрів або більше та бути чітко відокремленими. Розмір 

кожної емблеми не повинен перевищувати 170 см у ширину та 30 см у висоту. 

 

19.4 Дві емблеми спонсора турніру можуть розміщуватися на рівні з 

поверхнею корту в зоні під сіткою, на однаковій відстані від кожної з двох ліній 

подачі та від кожної з бічних ліній для одиночної гри. Розмір кожної емблеми 

не повинен перевищувати 250 см у ширину та 100 см у висоту. 

 

19.5 Не існує обмежень щодо форми реклами. На поверхні корту заборонена 

об’ємна (3D) реклама. Однак для нанесення/відображення реклами повинні 

використовуватися антиковзкі матеріали, властивості яких подібні до решти 

ігрової поверхні. 

 

Сітка 

19.6 Реклама на сітці не дозволяється, за винятком випадків, описаних у 

Регламенті 19.7. 

 

19.7 Максимум дві емблеми виробника сітки можуть бути присутніми на ній. 

Якщо вони є, їх слід розмістити по одній на кожному кінці сітки з протилежних 

боків корту. Кожна емблема повинна бути розміщена на білій стрічці на 

відстані чотирьох сантиметрів від стовпа і може бути розміром не більше 3,5 

см у висоту та 10 см у ширину. 

 

19.8 Стійки для сітки 

19.8.1 Стовпчики стійок 

На кожному стовпчику стійок може розміщуватися не більше двох однакових 

емблем. Кожна емблема повинна бути направлена до торця корту, знаходитися 

на рівні з поверхнею стовпа і мати розміри не більше 30 см у висоту та 3 см у 

ширину. 

19.8.2 Основа стійки 

На кожній основі стійки може розміщуватися не більше трьох емблем одного 

бренду. Вони повинні знаходитися на рівні з поверхнею основи стовпа і мати 

висоту не більше 30 см. 

 

Стільці головного судді та судді подач 

19.9 На стільцях головного судді (на корті) та судді подачі дозволяється 
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розміщення реклами. 

 

 

20. ВІРТУАЛЬНЕ ЗОБРАЖЕННЯ АБО РЕКЛАМА 

Використання будь-якого віртуального зображення або реклами в телесигналі 

під час турнірів під егідою BWF заборонено без попередньої письмової згоди 

BWF, за винятком випадків, коли права надано континентальним 

конфедераціям або іншим промоуючим організаціям. 

 

 

21. ОДЯГ ТА СПОРЯДЖЕННЯ ГРАВЦЯ ТА ТРЕНЕРА 

21.1 Для цілей цих правил частиною одягу гравця вважається все, що гравець 

одягає або носить з собою під час гри, за винятком ракетки зокрема, але не 

обмежуючись: кофти, футболки, шорти, спідниці, шкарпетки, взуття, пов’язки 

на голову (включаючи хустки та тюрбани), рушники, пов’язки на зап’ястя, 

бинти та медичні бандажі. 

 

21.2 Для цілей цих правил визначення «Тренер» стосується всіх тренерів, 

менеджерів команд та/або інших учасників, які сидять на тренерському(их) 

стільці(ях) позаду ігрового корту та на корті під час перерв, виконуючи 

тренерські функції під час матчу. Частиною одягу тренера вважається все, що 

тренер носить, виконуючи тренерські функції під час матчу, включаючи, але 

не обмежуючись, куртки, сорочки, штани, спідниці та взуття. 

 

21.3 Для забезпечення привабливого представлення бадмінтону на турнірах, 

що організовуються або проводяться під егідою BWF, весь одяг гравців і 

тренерів має бути відповідним спортивним одягом для бадмінтону. Не 

допускається заклеювати стрічкою, прикріплювати шпильками рекламу або 

будь-яким іншим способом змінювати такий одяг для відповідності рекламним 

або іншим регламентам. 

 

21.4 Правила щодо реклами застосовуються лише до одягу, який носять під час 

гри та під час церемонії нагородження, а також до одягу тренера, який він 

носить, виконуючи тренерські функції, як визначено в Регламенті 20.1. 

21.4.1 Правила щодо реклами на футболках гравців регулюють рекламу на 

куртках та/або сорочках тренерів. 

21.4.2 Правила щодо реклами на шортах та спідницях гравців регулюють 

рекламу на штанах тренерів. 

 

21.5 Гравці, які отримують нагороди на церемонії нагородження, повинні бути 

в відповідному спортивному одязі, подібному до того, який вони носять на 

корті. Дозволяються тренувальні куртки. 

 

21.6 При застосуванні пунктів правил 20-24 рішення Головного судді на 
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кожному турнірі є остаточним. 

 

21.7 Гравцям без кінцівок необхідно забезпечити, щоб частини штанин були 

зав’язані та не звисали з крісла колісного під час гри на корті. Їх слід закріпити 

перед виходом на корт. 

 

 

22. КОЛІР ОДЯГУ ГРАВЦІВ 

22.1 На всіх турнірах під егідою BWF, включаючи ті, що організовані BWF та 

мультиспортивних іграх, кожна частина одягу може бути будь-якого кольору 

або комбінації кольорів. 

 

22.2 Командні змагання 

У всіх командних змаганнях гравці повинні носити кольори команди. Кожен 

гравець повинен носити футболки та шорти (або еквівалентні предмети одягу) 

одного кольору та дизайну протягом усієї зустрічі. 

 

22.3 Для всіх командних змагань бажані кольори футболок слід зареєструвати 

в BWF. 

 

22.4 Одиночні матчі 

Кожен гравець повинен носити, що стосується кольору та дизайну, футболки 

та шорти (або еквівалентні предмети одягу) протягом усього матчу відповідно 

до Зведеної таблиці регламенту одягу PBGCR (Статут BWF, Розділ 5.5.8), і 

зміна кольорів не дозволяється. 

 

22.5 Парні матчі 

Кожен гравець у конкретній парі повинен носити футболки та шорти (або 

еквівалентні предмети одягу) одного кольору та подібного дизайну протягом 

усього матчу відповідно до Зведеної таблиці регламенту одягу PBGCR (Статут 

BWF, Розділ 5.5.8). Зміна кольорів не дозволяється. 

В індивідуальних та командних чемпіонатах, якщо суперники, що беруть 

участь у матчі, не носять одяг суттєво різного кольору, гравець/пара, що має 

нижчий рейтинг, зобов’язані будуть носити одяг суттєво іншого кольору. Якщо 

обидва гравці/пари мають однаковий рейтинг або не мають його, то гравець 

або пара, які в останній версії звіту M&Q для турніру вказані нижче, будуть 

зобов’язані змінити колір одягу. 

 

22.6 Телевізійний корт 

BWF може наполягати на тому, щоб гравці на телевізійному корті(ах) змінили 

колір своєї футболки, шортів, спідниці або сукні, щоб уникнути проблем із 

впровадженням віртуальної реклами на корті. 
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23. ДИЗАЙН НА ОДЯЗІ ГРАВЦІВ 

23.1 На всіх турнірах під егідою BWF, включаючи ті, що організовані BWF та 

мультиспортивних іграх, кожна частина одягу може містити лише дизайн, 

передбачений пунктами 22.2–22.4. 

 

23.2 Дизайн повинен бути абстрактним і не містити рекламного, 

образотворчого, комерційного чи рекламного змісту. Фігуративні та живописні 

зображення можуть бути включені як частина загального абстрактного 

дизайну. BWF є єдиним арбітром у питанні того, що являє собою абстрактний 

дизайн. 

 

23.3 На передній частині футболки може розміщуватися прапор разом із 

назвою країни або її абревіатурою, або національна емблема Члена 

міжнародної федерації або Організації пара бадмінтону, загальною площею не 

більше 20 квадратних сантиметрів. Назва країни сама по собі та/або разом із 

назвою спонсора або логотипом не дозволяється. 

 

23.4 Дизайн дозволяється, коли він є частиною реклами, дозволеної пунктом 

правил 24, і повністю входить у дозволені розміри. 

 

 

24. НАПИСИ НА ОДЯЗІ ГРАВЦІВ 

24.1 На всіх турнірах під егідою BWF, включаючи ті, що організовані самою 

BWF, та мультиспортивних іграх, кожна частина одягу може містити лише 

видимі написи, передбачені пунктами 23.2–23.5. 

 

24.2 Колір, стиль та висота написів 

24.2.1 Написи мають бути у верхньому регістрі (великі літери), латинським 

алфавітом (за винятком випадків, передбачених пунктом 24.5.2), одного 

кольору, що контрастує з кольором футболки. 

24.2.2 Якщо на спині футболки є узор, написи мають розміщуватися на 

контрастному фоні. 

24.2.3 Для того, щоб ім’я гравця було добре видно глядачам на стадіоні та 

телеглядачам, висота букв має бути не менше 6 сантиметрів і не більше 10 

сантиметрів. 

24.2.4 Назва країни має бути висотою 5 сантиметрів. 

24.2.5 Написи мають бути горизонтальними, або максимально наближеними 

до горизонтальних, і розміщуватися у верхній частині футболки. 

 

24.3 Імена гравців 

Будь-яке ім’я гравця, що з’являється на спині футболки, має відповідати 

Зведеній таблиці регламентів одягу PBGCR 21 & 23 (Статут BWF, Розділ 5.5.8). 

На одязі гравця його ім’я, якщо воно використовується, має бути ідентичним 

прізвищу (або його абревіатурі), зареєстрованому в базі даних гравців з пара 
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бадмінтону BWF, і, за бажанням, ініціалам імені, зареєстрованим як ім’я в базі 

даних гравців з пара бадмінтону BWF. Під прізвищем розуміється родинне 

прізвище, фамілія або аналогічне ім’я згідно з відповідним протоколом 

найменування країни Члена міжнародної федерації або Організації пара 

бадмінтону. 

 

24.4 Назва країни 

Назва країни гравця може бути розміщена на спині футболки і повинна 

відповідати Зведеній таблиці регламентів одягу PBGCR (Статут BWF, Розділ 

5.5.8), але, якщо вона використовується, має відповідати всім вимогам пункту 

24. Назва країни, якщо вона використовується, має бути або повною назвою 

країни англійською мовою, або затвердженою Міжнародним паралімпійським 

комітетом абревіатурою. 

 

24.5 Послідовність написів та їх використання в рекламі 

24.5.1 Послідовність написів на футболці зверху вниз має бути такою: Ім’я 

гравця (якщо є), назва країни (якщо є) та реклама (якщо є). 

24.5.2 Написи також дозволяються, якщо вони є частиною реклами, дозволеної 

пунктом 24, і повністю знаходяться в межах дозволених розмірів. Такі написи 

можуть бути будь-якою абеткою. 

 

 

25. РЕКЛАМА НА ОДЯЗІ ГРАВЦІВ ТА ТРЕНЕРІВ 

25.1 На всіх турнірах під егідою BWF, включаючи ті, що організовані BWF, 

предмети одягу можуть містити лише рекламу, передбачену пунктом 24. На 

мультиспортивних іграх діє той самий регламент, якщо організатор 

мультиспортивних ігор (наприклад, МПК/Паралімпійські ігри) не встановив 

специфічних відхилень від цих правил, у такому разі пріоритет мають 

регламенти організатора багатовидових ігор. 

 

25.2 На футболці може розміщуватися реклама згідно з пунктом 24.2. 

25.2.1 Максимум одна реклама може розміщуватися на кожному з таких місць: 

лівий рукав, правий рукав, ліве плече, праве плече, лівий комір, правий комір, 

права сторона грудей, ліва сторона грудей та центр грудей. Плече визначається 

як видима частина плеча на передній стороні футболки. Загалом не повинно 

бути більше п’яти рекламних елементів, причому національні прапори чи 

емблеми зараховуються до реклами згідно з цим регламентом. Кожна реклама, 

включаючи національні прапори чи емблеми, не повинна перевищувати 20 

квадратних сантиметрів. 

25.2.1.1 Дозволяється одна реклама на компресійному або підтримувальному 

рукаві як заміна реклами, дозволеної в пункті 24.2.1, — на правому рукаві (для 

компресійного/підтримувального рукава, який носять на правій руці) або на 

лівому рукаві (для компресійного/підтримувального рукава, який носять на 

лівій руці). 
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25.3 Інший одяг та екіпірування 

25.3.1 На кожній шкарпетці може розміщуватися до двох рекламних 

повідомлень (включаючи логотипи/емблеми виробників) площею 20 

квадратних сантиметрів або менше. Якщо гравець або тренер носить 

компресійну/підтримуючу шкарпетку або компресійні/підтримуючі штани (на 

всю ногу) разом із звичайною шкарпеткою, то загальна кількість дозволених 

рекламних повідомлень на кожній нозі/ступні становить лише два. 

25.3.2 Реклама на взутті допускається за умови, що марка та модель взуття є 

доступними на відкритому ринку. 

25.3.2.1 Взуття, яке гравці використовують на корті під час матчу, має бути з 

непігментованою підошвою, що не залишає слідів. (Для впровадження з 1 

січня 2024 року). 

25.3.3 Кожен інший предмет одягу може містити одну рекламну область 

площею 20 квадратних сантиметрів або менше. 

25.3.3.1 Одна рекламна область дозволяється на компресійних/підтримуючих 

шортах (тих, що не визначені як «спідня білизна» в пункті 24.3.4) або 

компресійних/підтримуючих штанах (на всю ногу) як заміна рекламній 

області, дозволеній в пункті 25.4.3.3. 

25.3.4 Одяг, який носиться під сорочками, шортами, спідницями чи сукнями 

гравця чи тренера, визначається як «спідня білизна» і не класифікується як 

«предмет одягу». Якщо він видимий, на ньому не повинно бути реклами. 

25.3.5 Реклама на спортивних костюмах для церемонії нагородження 

регулюється пунктом 24 наступним чином: правила для сорочок поширюються 

на куртки спортивного костюма, а правила для шортів поширюються на штани 

спортивного костюма. 

25.3.6 Гравці, які змагаються у кріслах колісних, зобов’язані бути присутніми 

на церемоніях нагородження у своїх кріслах колісних. 

25.3.7 Додаткове обладнання для пара-бадмінтону, таке як крісла колісні, 

протези та милиці, може мати позначення виробника, як це зазвичай робиться 

на продукції, що продається. 

25.3.8 Виробникам заборонено розміщувати логотип BWF на будь-якому 

обладнанні без попереднього письмового дозволу від BWF. 

25.3.9 Для гравців, які носять рукавички, дозволяється лише один емблемний 

знак виробника розміром не більше восьми квадратних сантиметрів на 

кожній рукавичці. 

 

25.4 Реклама Члена міжнародної федерації або Організації пара бадмінтону 

25.4.1 Члени міжнародної федерації або Організації пара бадмінтону можуть 

використовувати площу не більше п’ятдесяти квадратних сантиметрів на 

шортах своїх гравців або тренерів, або на нижній частині суконь чи спідниць. 

25.4.2 Ця площа має використовуватися для логотипу Члена міжнародної 

федерації або Організації пара бадмінтону або реклами спонсора Члена 

міжнародної федерації або Організації пара бадмінтону за умови, що це 
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відповідає пункту 24.5. 

25.4.3 Якщо Член міжнародної федерації або Організація пара бадмінтону не 

використовує таку площу, вона не може бути використана для будь-якої іншої 

реклами. 

25.4.4 Якщо гравці чи тренери носять рекламу Члена міжнародної федерації 

або Організації пара бадмінтону на своїх шортах, спідницях або нижній 

частині суконь на турнірі, це має бути реклама, дозволена BWF. Не всі гравці 

чи тренери від одного Члена міжнародної федерації або Організації пара 

бадмінтону на турнірі зобов’язані носити рекламу на своїх шортах, спідницях 

або нижній частині суконь. 

25.4.5 Будь-який Член міжнародної федерації або Організація пара бадмінтону, 

яка бажає використовувати такий тип реклами, повинна отримати письмовий 

дозвіл від BWF на це. BWF запрошуватиме Членів міжнародної федерації або 

Організацію пара бадмінтону подавати запити на дозвіл у січні, але Член 

міжнародної федерації або Організація пара бадмінтону може подати окремий 

запит у будь-який час протягом року. Будь-який дозвіл має бути запрошений та 

отриманий щонайменше за два місяці до початку турніру. 

 

25.5 Обмеження щодо реклами 

25.5.1 Рекламні повідомлення, згадані в пунктах 24.2, 24.3 та 24.4, можуть бути 

емблемою виробника одягу або будь-якого спонсора. 

25.5.2 Кожне рекламне повідомлення має стосуватися лише однієї організації 

або продукту. 

25.5.3 Рекламні повідомлення не повинні містити політичних, релігійних 

послань або чогось, що не є комерційним брендом, зареєстрованим знаком або 

торговою маркою (наприклад, «У мене немає спонсора», «Я класний» тощо). 

25.5.4 Гравцям забороняється демонстрація татуювань, малюнків на тілі, 

тейпів, наклейок або інших аналогічних засобів (що розміщені не на одязі), які 

мають незаконний, наклепницький чи комерційний характер, або несуть у собі 

виражений політичний чи релігійний зміст. 

25.5.5 Заборонена реклама компаній та продуктів, пов’язаних з тютюном та 

електронними сигаретами (наприклад, вейпінг). 

25.5.6 Технологічні знаки, пов’язані з матеріалом одягу або подібні, 

дозволяються максимальною площею 10 квадратних сантиметрів або менше. 

 

 

26. ПРАВИЛА ЩОДО ОДЯГУ СУДДІВ, КОЛИ ФОРМУ НЕ НАДАНО 

26.1 Організатор турніру має право надати суддям уніформу, і на цій уніформі 

може розміщуватися реклама, затверджена BWF для турнірів 1-го та 2-го рангу, 

санкціонованих BWF з пара бадмінтону, та затверджена відповідною 

Континентальною конфедерацією для чемпіонатів континентів. 

 

26.2 Для турнірів, санкціонованих BWF, на яких організатор не надає 

уніформу: 
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26.2.1 Судді мають приносити власну уніформу, що складається з чорних 

штанів або спідниці, чорної сорочки з коміром та кишенею, чорних шкарпеток 

і чорного взуття. 

26.2.2 На сорочці дозволяється лише один логотип виробника та одна 

додаткова реклама, і кожен логотип не повинен перевищувати 20 квадратних 

сантиметрів. 

26.2.3 Якщо, на виключний розсуд BWF, виникає конфлікт між змістом 

реклами згідно з пунктом 25.2.2 та спонсорами турніру або телевізійними 

мовниками, або якщо зміст реклами може порушувати місцеві закони або 

вважатиметься образливим, то BWF може обмежити рекламу на сорочці. 

26.2.4 На сорочці дозволяється лише один логотип BWF, Континентальної 

конфедерації або Члена міжнародної федерації, відповідно до статусу. Цей 

логотип відображає рівень акредитації або сертифікації, отриманий 

відповідним суддею, і надається судді відповідною організацією. Цей логотип 

не повинен перевищувати 20 квадратних сантиметрів. 

 

 

27. РЕЗУЛЬТАТИ 

27.1 Результати всіх схвалених BWF турнірів мають щодня надсилатися 

електронною поштою до BWF з використанням встановленого програмного 

файлу або щодня завантажуватися на сервери BWF з використанням 

встановленого програмного забезпечення для керування турнірами. 

 

27.2 Остаточні результати всіх схвалених BWF турнірів мають бути надіслані 

електронною поштою до BWF з використанням встановленого програмного 

файлу або завантажені на сервери BWF з використанням встановленого 

програмного забезпечення для керування турнірами протягом 24 годин після 

завершення турніру. У разі непредбачених обставин, оновлені сітки мають 

бути передані в електронному вигляді протягом встановленого терміну. 

Турніри, результати яких не було отримано вчасно, будуть виключені зі 

Світового рейтингу з пара бадмінтону. 

 

 

28. ПРИЗОВІ КОШТИ 

28.1 За жодних обставин гравцеві не може бути запропоновано або виплачено 

гроші чи товари за участь у матчах, окрім показових матчів, які не є частиною 

турніру Світового рейтингу з пара бадмінтону BWF (як визначено в Правилі 

2.8), за винятком виплат гравцю у вигляді призових грошей. 

 

28.2 Організатор зобов’язаний повідомити BWF та отримати її схвалення, 

якщо на турнірі плануються призові. 

 

28.3 Призові гроші можуть присуджуватися гравцям на всіх міжнародних 

турнірах, санкціонованих BWF, і виплачуватися готівкою або банківським 
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переказом, як визначено цими правилами. Будь-які призи в натуральній формі 

мають присуджуватися понад призові гроші як додаткові нагороди. Заявка на 

участь або проспект турніру мають вказувати загальну суму призових грошей, 

яка обов’язково має бути вказана в доларах США. 

 

28.4 На турнірах, де загальний призовий фонд становить менше 75 000 доларів 

США, ці кошти можна передати безпосередньо відповідному гравцю під час 

турніру або відповідно до вказівок Члена міжнародної федерації [асоціації], 

якого представляє гравець. 

 

28.5 Призові кошти з турнірів із більшим призовим фондом 

28.5.1 На турнірах, де загальний призовий фонд становить 75 000 доларів 

США або більше, а також на турнірах 2-го рангу, всі призові мають бути 

виплачені відповідно до пунктів Правил 27.5.2 – 27.5.6. 

28.5.2 Усі призові кошти мають бути виплачені BWF (для турнірів 2-го рангу) 

або Континентальній конфедерації (для турнірів 3-го рангу, чемпіонатів 

континенту або де це застосовано) протягом трьох тижнів після завершення 

турніру. Після отримання BWF або Континентальна конфедерація має без 

затримки перерахувати відповідні суми Членам міжнародної федерації 

[асоціаціям] відповідних гравців. 

28.5.3 Якщо призові кошти не надійшли до BWF або Континентальних 

конфедерацій через три тижні, до загальної суми належних призових коштів 

буде додано додаткову процентну ставку у розмірі 0,25% щотижня за будь-яку 

прострочену суму, де ці відсотки нараховуються з першого дня кожного 

наступного тижня прострочення платежу. 

28.5.4 Доказ сплати податку на прибуток у джерелі виплати має бути наданий 

BWF або Континентальним конфедераціям протягом дев’яти місяців з дати 

проведення турніру, інакше схвалення майбутніх турнірів може бути 

скасовано. Індивідуальні податкові сертифікати належного зразка на ім’я 

кожного гравця мають бути видані разом із таким доказом оплати, щоб гравець 

мав можливість врахувати цей утриманий податок (якщо це дозволяється) у 

своїй країні. 

28.5.5 BWF або Континентальні конфедерації не несуть жодної 

відповідальності за виплату будь-яких призових коштів Членам міжнародної 

федерації або Організації пара бадмінтону, які не були сплачені відповідно до 

пункту 28.5.2. 

28.5.6 Будь-які призові кошти, зароблені гравцем на схвалених BWF турнірах 

та виплачені Члену міжнародної федерації [асоціації], мають бути повністю 

виплачені Членом міжнародної федерації гравцеві без затримки та не пізніше 

ніж через чотири тижні після отримання їх Членом міжнародної федерації, 

якщо між Членом міжнародної федерації та гравцем не було досягнуто 

взаємної згоди щодо графіку платежів та/або відрахувань Членом міжнародної 

федерації із призових коштів. 
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29. РОЗПОДІЛ ПРИЗОВИХ КОШТІВ 

29.1 Призові кошти можуть присуджуватися гравцям лише на турнірах 2-го 

рангу, Рівень 1. BWF визначає спосіб розподілу призових коштів. Однак слід 

враховувати таке: 

29.1.1 Якщо призові кошти пропонуються, вони мають бути розподілені між 

усіма офіційними світовими рейтинговими видами програми на турнірі. 

29.1.2 Рівномірний розподіл призових коштів між чоловіками та жінками, коли 

змагання проводяться в однойменних видах програми. 

 

29.2 BWF зберігає за собою нерозподілені призові кошти на всіх турнірах 2-го 

рангу BWF, а Континентальні конфедерації зберігають за собою нерозподілені 

призові кошти на всіх турнірах 3-го рангу, у яких кількість заявок настільки 

низька, що призові кошти не розподіляються повністю. 

 

29.3 Для отримання права на отримання призових коштів гравець/пара 

повинна досягти підтвердженого результату у відповідному виді програми 

турніру. Для цілей цього положення підтверджений результат може бути 

досягнутий шляхом перемоги через неявку (walk over) або поразки через 

зняття (retiring), тоді як отримання вільного жереба (bye) у першому матчі не 

вважається досягненням підтвердженого результату. 

 

 

30. ДОБРОЧЕСНІСТЬ 

30.1 Контроль за допінгом регулюється положеннями Антидопінгових правил 

(Статут BWF, Розділ 2.3), які застосовуються до всіх турнірів, що проводяться 

безпосередньо або опосередковано під егідою BWF або одного з її Членів 

міжнародної федерації чи Організації пара бадмінтону, незалежно від того, чи 

потребує турнір схвалення BWF. BWF заохочує проведення допінг-контролю 

на всіх схвалених BWF турнірах. 

 

30.2 Моніторинг, розслідування та санкції регулюються положеннями 

«Кодексу щодо запобігання маніпулюванням змаганнями» (Статут BWF, 

Розділ 2.4), які застосовуються до всіх турнірів, що проводяться безпосередньо 

або опосередковано під егідою BWF або одного з її Членів міжнародної 

федерації чи Організації пара бадмінтону, незалежно від того, чи потребує 

турнір схвалення BWF. 

 

 

31. СИСТЕМА СВІТОВОГО РЕЙТИНГУ 

BWF впроваджує та змінює Систему світового рейтингу з пара бадмінтону 

відповідно до Розділу 5.5.9 Статуту BWF. Для отримання права на рейтингові 

бали гравець/пара повинна досягти підтвердженого результату у відповідному 

виді програми турніру. Для цілей цього положення підтверджений результат 
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може бути досягнутий шляхом перемоги через неявку (walk over) або поразки 

через зняття (retiring), тоді як отримання вільного жереба (bye) у першому 

матчі не вважається досягненням підтвердженого результату. 

 

 

32. СТЯГНЕННЯ 

32.1 Будь-який учасник, який вчинив правопорушення, згадане в пункті 32.2, 

несе стягнення, зазначене в пункті 31.2, і будь-які фінансові штрафи 

утримуються BWF. 

 

32.2 Для отримання деталей щодо правопорушень, що охоплюються цим 

правилом (включаючи правопорушення, пов’язані з азартними іграми та 

ставками), та накладених стягнень, зверніться до Загальних правил 

проведення змагань (GCR) та таких документів: 

Кодекси поведінки гравців (Статут BWF, Розділ 2.2.4); 

Кодекс поведінки тренерів та педагогів (Статут BWF, Розділ 2.2.6); 

Кодекс поведінки технічних офіційних осіб (Статут BWF, Розділ 2.2.5); 

Перелік правопорушень та стягнень (Статут BWF, Розділ 2.5); 

Кодекс щодо запобігання маніпулюванням змаганнями (Статут BWF, Розділ 

2.4). 

 

32.3 Стягнення за правопорушення має ґрунтуватися на звіті головного судді 

цього турніру та будь-якій іншій інформації, отриманій BWF з будь-якого 

джерела. 

 

32.4 Головний суддя повинен надіслати звіт про будь-яку неправомірну 

поведінку, що тягне за собою стягнення або дискваліфікацію учасника, згідно 

із Загальними правилами проведення змагань (GCR) та таких документів: 

Кодекс поведінки гравців (Статут BWF, Розділ 2.2.4); 

Кодекс поведінки тренерів та педагогів (Статут BWF, Розділ 2.2.6); 

Кодекс поведінки технічних офіційних осіб (Статут BWF, Розділ 2.2.5). 

 

32.5 Будь-який учасник, який отримав чорну картку на будь-якому 

санкціонованому BWF турнірі, підлягає дискваліфікації від участі у всіх видах 

програми (у разі командних чемпіонатів - включаючи наступні матчі та 

зустрічі) на тому турнірі, де було видано чорну картку. 

 

32.6 Після отримання звіту про чорну картку або звіту про неправомірну 

поведінку, що тягне за собою стягнення або дискваліфікацію (Правило 32.4), 

BWF негайно ініціює дисциплінарне провадження відповідно до Судових 

процедур BWF. 

 

32.7 Якщо Член міжнародної федерації або Організація пара бадмінтону не 

сплачує штраф за зняття або інше стягнення протягом 60 днів з моменту 
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отримання оригінального рахунку-фактури, відповідному Члену міжнародної 

федерації або Організації пара бадмінтону буде заборонено реєструвати будь-

яких гравців на всіх схвалених BWF турнірах до сплати штрафу або стягнення. 

 

32.8 Перегляд стягнень 

32.8.1 Учасник, щодо якого застосовано стягнення, та його/її Член міжнародної 

федерації або Організація пара бадмінтону можуть подати запит на перегляд 

стягнення протягом 10 днів з моменту його отримання. 

32.8.2 Якщо запит подано згідно з пунктом 32.8.1, стягнення переглядається 

Генеральним секретарем. Згідно з пунктом 31.9, рішення Генерального 

секретаря є остаточним і обов’язковим для виконання. 

 

32.9 Апеляція на стягнення 

32.9.1 У випадках, коли це передбачено, рішення щодо перегляду можуть бути 

оскаржені як адміністративні штрафи згідно з Судовими процедурами BWF 

(Статут BWF, Розділ 3.1). 

32.9.2 Якщо Дисциплінарна панель у справі спорту визнає, що 

правопорушення, яке спричинило стягнення, не мало місця, сталося з причин, 

не залежних від учасника, через обставини непереборної сили або з будь-якої 

іншої причини, що не залежить від учасника, стягнення може бути скасовано. 

32.9.3 Наступні стягнення та збори не підлягають оскарженню: 

Всі порушення Кодексу поведінки гравців із супутнім штрафом у розмірі 500 

доларів США або менше; 

Всі порушення Кодексу поведінки тренерів та педагогів із супутнім штрафом 

у розмірі 500 доларів США або менше; 

Всі порушення пунктів Правил 20-24 Загальних правил проведення змагань 

(ОДЯГ ГРАВЦЯ) із супутнім штрафом у розмірі 500 доларів США або менше; 

Усі жовті картки; 

Усі червоні картки; та 

Усі штрафи за зняття. 

 

 

33. ВПРОВАДЖЕННЯ, ЗМІНА ТА СТЯГНЕННЯ 

33.1 BWF має повноваження щодо впровадження, тлумачення чи зміни цих 

правил та накладення стягнень на будь-якого Члена міжнародної федерації або 

Організацію пара бадмінтону чи Учасника безпосередньо за порушення будь-

яких з правил. Членам міжнародної федерації або Організаціям пара 

бадмінтону порушника(ів)-гравця(ів) також може бути наказано вжити 

визначених дисциплінарних заходів. 

BWF має право самостійно або за пропозицією своїх Членів міжнародної 

федерації або Організацій пара бадмінтону надати виняток із будь-якого із 

Загальних правил змагань з пара бадмінтону (включаючи його підрозділи) у 

випадках, коли застосовуються надзвичайні чи непередбачені обставини. 

Такий виняток має бути затверджений Головою Комітету з пара бадмінтону 
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ТАБЛИЦЯ КОМБІНАЦІЇ ПОДІЙ З ПАРА БАДМІНТОНУ 

 

1. ТАБЛИЦЯ КОМБІНАЦІЇ ВИДІВ ПРОГРАМИ З ПАРА БАДМІНТОНУ 

1.1 Наведена нижче таблиця є довідковою для розподілу світових рейтингових 

балів з пара бадмінтону, коли види програми об’єднуються для змагань 

відповідно до пункту 11.1.6 Загальних правил проведення змагань з пара 

бадмінтону. 

 

1.2 У наведених нижче об’єднаних видах програми гравець може утворити 

партнерство лише з одним іншим гравцем. Представник команди, присутній на 

нараді менеджерів команд для проведення жеребкування, має визначити, яка 

пара братиме участь в об’єднаному виді програми. 

 

1.3 Коли різні класи об’єднуються, клас із більшим числом у назві називається 

«менш ураженим класом», а клас із меншим числом у назві — «більш 

ураженим класом». 

 

2. СПИСОК МОЖЛИВИХ КОМБІНАЦІЙ 

2.1 Будь-яке обране поєднання має відповідати пункту 11.1.4 Загальних правил 

проведення змагань з пара бадмінтону (PBGCR). 

 
ОДИНОЧКА ЧОЛОВІКИ (MS) НА КРІСЛІ КОЛІСНОМУ (WH1, WH2) 

Наведений нижче перелік поєднань слід враховувати у випадку, якщо кількість 

одиночних видів програми серед чоловіків на кріслі колісному не відповідає пункту 

11.1.4 

 

№ Сценарій 
Види програми, що 

підлягають об’єднанню 

Офіційний вид 

програми 

Бали світового 

рейтингу 

присвоюються 

1 Якщо для MS WH1 або для 

обох MS WH1 та MS WH2 

недостатньо учасників для 

проведення рейтингу у  

виді програми окремо, 

об’єднання цих двох видів 

програми відповідатиме 

пункту 11.1.4. Таке 

поєднання має пріоритет. 

MS WH1 + MS WH2 MS WH2 MS WH1 

MS WH2 

2 Для MS WH1 є достатньо 

учасників, а для MS WH2 

недостатньо учасників для 

проведення рейтингового 

світового турніру окремо. 

Об’єднання обох подій 

відповідатиме пункту 

11.1.4. Таке поєднання має 

пріоритет. 

MS WH1 + MS WH2 MS WH1 + 

WH2 

MS WH1 

MS WH2 
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3 Для MS WH1 недостатньо 

учасників, тоді як сценарій 

1 не відповідає пункту 

11.1.4 

MS WH1 + WS WH1 S WH1 MS WH1 

WS WH1 

4 Для MS WH2 недостатньо 

учасників, тоді як сценарій 

2 не відповідає пункту 

11.1.4 

MS WH2 + WS WH2 S WH2 MS WH2 

WS WH2 

5 Об’єднайте всі одиночні 

види програми на кріслі 

колісному, якщо сценарій 

3 або 4 або обидва не 

відповідають пункту 11.1.4  

— це об’єднання буде 

відповідати цьому пункту. 

MS WH1 + MS WH2 + 

WS WH1 + WS WH2 

S WH1 - WH2 MS WH1 

MS WH2 

WS WH1 

WS WH2 

 
ОДИНОЧКА ЖІНКИ (WS) НА КРІСЛІ КОЛІСНОМУ (WH 1, WH 2) 

Наведений нижче перелік поєднань слід враховувати у випадку, якщо кількість 

одиночних видів програми серед жінок на кріслі колісному не відповідає пункту 11.1.4 

 

№ Сценарій 
Види програми, що 

підлягають об’єднанню 

Офіційний вид 

програми 

Бали світового 

рейтингу 

присвоюються 

6 Або MS WH 1, або WS WH 

1 та WS WH 2 мають 

недостатню кількість 

учасників для проведення 

окремого турніру світового 

рейтингу. Поєднання обох 

турнірів відповідатиме 

пункту 11.1.4. Це 

поєднання є пріоритетним. 

WS WH 1 + WS WH 2 WS WH 2 WS WH 1 

WS WH 2 

7 WS WH 1 має достатню 

кількість учасників, а WS 

WH 2 – недостатню 

кількість учасників для 

самостійного проведення 

турніру світового 

рейтингу. Поєднання обох 

турнірів відповідатиме 

пункту 11.1.4. Це 

поєднання є пріоритетним. 

WS WH 1 + WS WH 2 WS WH 1 +  

WH 2 

WS WH 1 

WS WH 2 

8 WS WH 1 має недостатню 

кількість учасників, тоді як 

сценарій 6 не відповідає 

пункту 11.1.4  

WS WH 1 + MS WH 1 S WH 2 MS WH 1 

WS WH 1 

9 WS WH 2 має недостатню 

кількість учасників, тоді як 

сценарій 7 не відповідає 

пункту 11.1.4  

WS WH 2 + MS WH 2 S WH 2 MS WH 2 

WS WH 2 
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10 Об’єднати всі 

індивідуальні види 

програми у кріслі 

колісному, якщо 

комбінація 3 або 4, або 

обидві не відповідають 

пункту 11.1.4 PBGCR, а це 

об’єднання відповідатиме. 

WS WH 1 + WS WH 2 + 

MS WH 1 + MS WH 2 

S WH 1 + WH 

2 

MS WH 1 

MS WH 2 

WS WH 1 

WS WH 2 

 
ЧОЛОВІЧА ПАРА (MD) НА КРІСЛАХ КОЛІСНИХ (WH 1, WH2) 

Наведений нижче перелік поєднань слід враховувати у випадку, якщо кількість у виді 

програми пари чоловіки на кріслах колісних не задовольняє пункту 11.1.4  

 

№ Сценарій 
Види програми, що 

підлягають об’єднанню 

Офіційний вид 

програми 

Бали світового 

рейтингу 

присвоюються 

11 Якщо у виді програми 

пари чоловіки на кріслі 

колісному 1 - 2 мають 

недостатню кількість 

учасників, вона може 

бути об’єднана з 

категорією пари жінки 

на кріслі колісному. 

Об’єднання двох видів 

програми буде 

задовольняти пункту 

11.1.4  

MD WH 1 - WH 2 + WD 

WH 1 - WH 2 

D WH 1 - WH 

2 

MD WH 1 – WH 

2 

WD WH 1 – WH 

2 

 
ЖІНОЧА ПАРА (WD) НА КРІСЛАХ КОЛІСНИХ (WH 1, WH2) 

Наведений нижче перелік поєднань слід враховувати у випадку, якщо кількість учасників 

у виді програми жіночі пари на кріслах колісних не задовольняє пункту 11.1.4  

№ Сценарій 
Види програми, що 

підлягають об’єднанню 

Офіційний вид 

програми 

Бали світового 

рейтингу 

присвоюються 

12 Якщо вид програми має 

недостатню кількість 

учасників вона може 

бути об’єднана з видом 

програми чоловічі пари 

на кріслах колісних 1 - 2 

Комбінація обох видів 

програми буде 

задовольняти пункту 

11.1.4  

WD WH 1 - WH 2 + MD 

WH 1 - WH 2 

D WH 1 - WH 

2 

MD WH 1 – WH 

2 

WD WH 1 – WH 

2 

 
ПАРИ ЗМІШАНІ АБО МІКСТ (XD) НА КРІСЛІ КОЛІСНОМУ (WH 1, WH2) 

Наведений нижче перелік поєднань слід враховувати у випадку, якщо кількість учасників 

виду програми змішані пари на кріслі колісному не задовольняє пункту 11.1.4 
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№ Сценарій 
Види програми, що 

підлягають об’єднанню 

Офіційний вид 

програми 

Бали світового 

рейтингу 

присвоюються 

13 Якщо XD WH 1 – WH 2 

і або MD WH 1 – WH 2 

або WD WH 1 – WH 2 

мають недостатню 

кількість учасників 

XD WH 1 - WH 2 +  

MD WH 1 - WH 2, 

 + WD WH 1 - WH 2 

D WH 1 - WH 

2 

MD WH 1 – WH 

2 

WD WH 1 – WH 

2 XD WH 1 – 

WH2 

 
ЧОЛОВІКИ ОДИНОЧКА СТОЯЧИ (SL3, SL 4, SU 5) 

Список комбінацій має бути взятий до уваги тоді коли MS SL 3, SL 4, SU 5 не 

задовільнять пункт правил 11.1.4 

№ Сценарій 
Види програми, що 

підлягають об’єднанню 

Офіційний вид 

програми 

Бали світового 

рейтингу 

присвоюються 

14 Або MS SL4 або обидва 

види програми MS SL4 

та MS SU5 мають 

недостатню кількість 

учасників для 

проведення заходу 

світового рейтингу але 

MS SL3 має достатню 

кількість учасників для 

об’єднання двох 

категорій буде 

задовольняти пункт 

правил 11.1.4 Це 

об’єднання має 

пріорітет 

MS SL 4 + MS SU 5 MS SU 5 MS SL 4 

MS SU 5 

15 MS SL4 та MS SL3 

мають достатню 

кількість а MS SU5 

недостатню кількість 

учасників щоб 

проводити захід 

світового рейтингу 

окремо. Об’єднання 

двох видів програми 

буде задовольняти 

пункту правил 11.1.4 

Змагання 

відбуватиметься на 

корті розміром SU 5. 

Така комбінація матиме 

пріоритет. 

MS SL 4 + MS SU 5 MS SL 4 + SU 

5 

MS SL 4 

MS SU 5 
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16 Або MS SL3 або обидва 

види програми MS SL3 

та MS SL4 мають 

недостатню кількість 

учасників для 

проведення заходу 

світового рейтингу 

окремо але MS SU5 має 

достатню кількість 

учасників. Об’єднання 

обох цих видів 

програми буде 

задовольняти пункту 

правил 11.1.4 

MS SL 3 + MS SL 4 MS SL 4 MS SL 3 

MS SL 4 

17 MS SL3 має достатню 

кількість учасників MS 

SL4 мають недостатню 

кількість учасників а 

MS SU5 немає достатню 

кількість учасників щоб 

проводити захід 

світового рейтингу 

окремо. Об’єднання 

обох видів програми 

буде задовольняти 

пункту правил 11.1.4. 

Змагання 

відбуватиметься на 

корті розміром SL 4 

MS SL 3 + MS SL 4 MS SL 3 + MS 

SL 4 

MS SL 3 

MS SL 4 

18 Коли комбінація MS SL 

3 + MS SL 4 не 

відповідає пункту 

11.1.4, а комбінація всіх 

трьох основних видів 

програми MS відповідає 

пункту 11.1.4, 

проводиться загальне 

змагання, кількість 

учасників для MS SL 3 

та MS SU 5 недостатня 

для проведення окремих 

змагань з рейтинговими 

очками. 

MS SL 3 + MS SL 4 +  

MS SU 5 

MS SU 5 MS SL 3 

MS SL 4 

MS SU 5 

19 У видах програми MS 

SL3 та MS SU 5 

недостатньо учасників 

для проведення 

самостійного турніру 

світового рейтингу. Але 

поєднання MS SL 3 + 

MS SL 4 відповідає 

пункту 11.1.4. Змагання 

MS SL 3 + MS SL 4 +  

MS SU 5 

MS SL 4 + SU 

5 

MS SL 3 

MS SL 4 

MS SU 5 
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проводяться на кортах 

розміру SU 5 

20 MS SL3 має достатньо 

записів, але комбінації 

MS SL4 + MS SU5 

мають недостатньо 

учасників з принаймні 1 

гравцем MS SL 4 та 

принаймні 1 гравцем 

MS SU 5 для 

самостійного 

проведення турніру 

світового рейтингу. 

Поєднання MS SL 3 

+ MS SL 4 відповідає 

пункту 11.1.4. Змагання 

проводяться на кортах 

розміру SU 5. 

MS SL 3 + MS SL 4 +  

MS SU 5 

MS (SL3 + SL 

4) + SU 5 

MS SL 3 

MS SL 4 

MS SU 5 

21 MS SL3 має достатню 

кількість учасників, але 

комбінації MS SL4 + 

MS SU5 мають 

недостатню кількість 

учасників, оскільки 

немає гравця MS SL 4 та 

є принаймні один 

гравець MS SU 5, щоб 

самостійно провести 

турнір світового 

рейтингу. Комбінація 

MS SL 3 

+ MS SU 5 відповідає 

пункту 11.1.4. Змагання 

проводяться на кортах 

розміру SU 5. 

MS SL 3 + MS SU 5 MS SL 3 + SU 

5 

MS SL 3 

MS SU 5 

22 MS SL3 має 

недостатньо учасників, 

тоді як сценарії 19–21 

не відповідають пункту 

11.1.4 

MS SL 3 + WS SL 3 S SL 3 MS SL 3 

WS SL 3 

23 MS SL4 має 

недостатньо учасників, 

тоді як сценарії з 19 по 

21 не відповідають 

пункту 11.1.4 

MS SL 4 + WS SL 4 S SL 4 MS SL 4 

WS SL 4 

24 MS SU 5 має 

недостатньо учасників, 

тоді як сценарії 19–21 

MS SU 5 + WS SU 5 S SU 5 MS SU 5 

WS SU 5 
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не відповідають пункту 

11.1.4 

25 Принаймні одна з 

комбінацій 22 – 24 не 

відповідає пункту 

11.1.4. 

Назва залежить від 

кількості учасників у 

MS SL 4+ WS SL4 

MS SL 3 + WS SL 3 

та 

MS SL 4 + WS SL 4 +  

MS SU 5 + WS SU 

S SL 3 

та узгодження 

з 

рефері/технічн

им делегатом 

MS SL 3 

WS SL 3 

та MS SL 4 

WS SL 4 

MS SU 5 

WS SU 5 

26 Принаймні одна з 

комбінацій 22–24 та 

одна з комбінацій у 25 

не відповідають пункту 

11.1.4. Назва залежить 

від кількості учасників у 

MS SL 3 + WS SL 3. 

MS SL 3 + WS SL 3 + MS 

SL 4 + WS SL 4 

та 

MS SU 5 + WS SU 5 

узгодження з 

рефері/технічн

им делегатом 

та S SU 5 

MS SL 3 

MS SL 4 

MS SU 5 

WS SL 3 

WS SL 4 

WS SU 5 

27 Принаймні одна з 

комбінацій 22-24, одна з 

комбінацій у 25 або 26 

не відповідають пункту 

11.1.4. Назва залежить 

від кількості учасників у 

гендерній комбінації в 

кожному класі. 

MS SL 3 + WS SL 3 +  

MS SL 4 + WS SL 4 +  

MS SU 5 + WS SU 5 

S SL4 + SU5 MS SL 3 

MS SL 4 

MS SU 5 

WS SL 3 

WS SL 4 

WS SU 5 

 
ЖІНОЧА ОДИНОЧКА SL3, SL 4, SU 5. 

Список комбінацій нижче слід враховувати, якщо кількість заявок на участь у 

змаганнях MS SL 3, SL 4, SU 5 не відповідають пункту 11.1.4 

№ Сценарій 
Види програми, що 

підлягають об’єднанню 

Офіційний вид 

програми 

Бали світового 

рейтингу 

присвоюються 

28 Або WS SL4 або обидва 

види програми WS SL4 

та WS SU5 мають 

недостатню кількість 

учасників для 

проведення заходу 

світового рейтингу але 

WS SL3 має достатню 

кількість учасників для 

об’єднання двох видів 

буде задовольняти 

пункт правил 11.1.4. Це 

об’єднання має 

пріоритет 

WS SL 4 + WS SU 5 WS SU 5 WS SL 4 

WS SU 5 
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29 У WS SL 4 та WS SL3 

достатньо учасників, а в 

WS SU 5 недостатньо 

учасників для 

проведення 

самостійного турніру 

світового рейтингу. 

Поєднання обох 

турнірів відповідатиме 

пункту 11.1.4. Змагання 

проводяться на кортах 

розміру SU 5. Ця 

комбінація є 

пріоритетною. 

WS SL 4 + WS SU 5 MS SL 4 + SU 

5 

WS SL 4 

WS SU 5 

30 Або WS SL3, або обидва 

види програми, WS SL 3 

та WS SL 4, мають 

недостатню кількість 

учасників для 

проведення окремого 

турніру світового 

рейтингу, але WS SU 5 

має достатню кількість 

учасників. Поєднання 

обох турнірів 

відповідатиме пункту 

11.1.4 

WS SL 3 + WS SL 4 WS SL 4 WS SL 3 

WS SL 4 

31 У WS SL 3 достатньо 

учасників, у WS SL 4 

недостатньо, а у WS SU 

5 немає учасників або їх 

достатньо для 

проведення 

самостійного турніру 

світового рейтингу. 

Поєднання обох 

турнірів відповідатиме 

пункту 11.1.4. Змагання 

проводяться на кортах 

розміру SL 4. 

WS SL 3 + MS SL 4 MS SL 3 + MS 

SL 4 

WS SL 3 

WS SL 4 

32 Коли комбінація WS SL 

3 + WS SL 4 не 

відповідає пункту 

11.1.4, а комбінація всіх 

трьох змагань категорії 

MS відповідає пункту 

11.1.4, проводяться 

загальні змагання. 

Кількість учасників для 

WS SL 3 та WS SU 5 

недостатня для 

проведення окремих 

WS SL 3 + WS SL 4 + 

 WS SU 5 

WS SU 5 WS SL 3 

WS SL 4 

WS SU 5 
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змагань з рейтинговими 

очками. 

33 У WS SL3 та WS SU 5 

недостатньо учасників 

для проведення 

самостійного турніру 

світового рейтингу. Але 

поєднання WS SL 3 + 

WS SL 4 відповідає 

пункту 11.1.4. Змагання 

проводяться на кортах 

розміру SU 5. 

WS SL 3 + WS SL 4 + 

 WS SU 5 

WS SL 4 + SU 

5 

WS SL 3 

WS SL 4 

WS SU 5 

34 WS SL3 має достатню 

кількість учасників, але 

комбінації WS SL4 + 

WS SU5 мають 

недостатню кількість 

учасників з принаймні 1 

гравцем WS SL 4 та 

принаймні 1 гравцем 

WS SU 5 для 

проведення 

самостійного турніру 

світового рейтингу. 

Комбінація WS SL 3 + 

WS SL 4 відповідає 

пункту 11.1.4. Змагання 

проводяться на кортах 

розміру SU 5. 

WS SL 3 + WS SL 4 +  

WS SU 5 

WS (SL3 + SL 

4) + SU 5 

WS SL 3 

WS SL 4 

WS SU 5 

35 WS SL3 має достатню 

кількість учасників, але 

комбінації WS SL4 + 

WS SU5 мають 

недостатню кількість 

учасників, оскільки 

немає гравця WS SL 4 

та є щонайменше 

гравець WS SU 5, щоб 

самостійно провести 

турнір світового 

рейтингу. Комбінація 

WS SL 3 + WS SU 5 

відповідає пункту 

11.1.4. Змагання 

проводяться на кортах 

розміру SU 5. 

WS SL 3 + WS SU 5 WS SL 3 + SU 

5 

WS SL 3 

WS SU 5 
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36 WS SL3 має 

недостатньо учасників, 

тоді як сценарії з 33 по 

35 не відповідають 

пункту 11.1.4 

WS SL 3 + MS SL 3 S SL 3 MS SL 3 

WS SL 3 

37 WS SL4 має 

недостатньо записів, 

тоді як сценарії з 33 по 

35 не відповідають 

пункту 11.1.4 

WS SL 4 + MS SL 4 S SL 4 MS SL 4 

WS SL 4 

38 WS SU 5 має 

недостатньо учасників, 

тоді як сценарії 33–35 

не відповідають пункту 

11.1.4 

WS SU 5 + MS SU 5 S SU 5 MS SU 5 

WS SU 5 

39 Принаймні одна з 

комбінацій 36 – 38 не 

відповідає пункту 

11.1.4. Назва залежить 

від кількості записів у 

WS SL 4+ MS SL4 

WS SL 3 + MS SL 3 

та 

WS SL 4 + MS SL 4 +  

WS SU 5 + MS SU 

S SL 3 

та узгодження 

з 

рефері/технічн

им делегатом 

MS SL 3 

WS SL 3 

та MS SL 4 

WS SL 4 

MS SU 5 

WS SU 5 

40 Принаймні одна з 

комбінацій 36–38 та 

одна з комбінацій у 

пункті 39 не 

відповідають пункту 

11.1.4. Назва залежить 

від кількості записів у 

WS SL 3 + MS SL 3 

WS SL 3 + MS SL 3 + WS 

SL 4 + MS SL 4 

та 

WS SU 5 + MS SU 5 

узгодження з 

рефері/технічн

им делегатом 

S SU 5 

MS SL 3 

MS SL 4 

MS SU 5 

WS SL 3 

WS SL 4 

WS SU 5 

41 Принаймні одна з 

комбінацій 36–38, одна 

з комбінацій у 39 та 

одна з комбінацій у 40 

не відповідають пункту 

11.1.4. Назва залежить 

від кількості записів у 

гендерних комбінаціях у 

кожному класі. 

WS SL 3 + MS SL 3 + 

 WS SL 4 + MS SL 4 +  

WS SU 5 + MS SU 5 

S SL4 + SU5 MS SL 3 

MS SL 4 

MS SU 5 

WS SL 3 

WS SL 4 

WS SU 5 

 
ЧОЛОВІЧІ ПАРИ СТОЯЧИ (SL 3, SL 4, SU 5) 

Список комбінацій нижче слід враховувати, коли заявки на участь у парному виді 

програми серед чоловіків стоячи не відповідають пункту 11.1.4 

№ Сценарій 
Види програми, що 

підлягають об’єднанню 

Офіційний вид 

програми 

Бали світового 

рейтингу 

присвоюються 

42 Коли недостатньо 

учасників у MD SU 5, 

але достатньо учасників 

у MD SL 3 – SL 4 

MD SL 3 – SL 4 + MD SU 

5 

MD SL 3 – SL 

4 + SU 5 

MD SL 3 – SL 4 

MD SU 5 
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43 Коли недостатньо 

учасників MD SL 3 – SL 

4, але достатньо 

учасників при поєднанні 

їх з видом MD SU 5. 

MD SL 3 – SL 4 + MD SU 

5 

MD SU 5 MD SU 5 

44 Коли недостатньо 

учасників (MD SL 3 – 

SL 4 + MD SU 5) та WD 

SL 3 – SU 5, але 

достатньо всіх разом. 

MD SL 3 – SL 4 + MD SU 

5 + WD SL 3 – SU 5 

MD SU 5 and 

WD SL 3 – SU 

5 

MD SU 5 

WD SL3 – SU 5 

45 Якщо недостатньо 

учасників для (MD SL 3 

– SL 4 + MD SU 5) та 

достатньо учасників для 

WD SL 3 - SU 5 

MD SU 5 + WD SL 3 – SU 

5 

MD SU 5 + 

WD SL 3 – SU 

5 

MD SU 5 

WD SL3 – SU 5 

 
ЖІНОЧІ ПАРИ СТОЯЧИ (SL 3, SL 4, SU 5) 

Список комбінацій нижче слід враховувати, коли заявки на участь у парному розряді 

серед жінок стоячи не відповідають умовам пункту 11.1.4 

№ Сценарій 
Види програми, що 

підлягають об’єднанню 

Офіційний вид 

програми 

Бали світового 

рейтингу 

присвоюються 

46 Якщо учасників WD SL 

3 - SU 5 недостатньо, а 

при поєднанні MD SL 3 

– SL 4 + WD SL 3 – SU 5 

виконується положення 

11.1.4 

WD SL 3 – SU 5 + 

MD SL 3 – SL 4 

MD SL 3 – SL 

4 та 

WD SL 3 – SU 

5 

WD SL 3 – SU 5 

MD SL 3 – SL 4 

47 Якщо недостатньо пар 

WD SL 3 – SU 5 та MD 

SL 3 – SL4, але 

достатньо пар загалом 

WD SL 3 – SU 5 + MD SL 

3 – SL4 + MD SU 5 

MD SU 5 and 

WD SL 3 – SU 

5 

WD SL 3 – SU 5 

MD SU 5 

 
ЗМІШАНІ ПАРИ СТОЯЧИ (SL 3, SL 4, SU 5) 

Список комбінацій нижче слід враховувати, коли заявки на участь у парному виді 

програми серед жінок не відповідають умовам пункту 11.1.4 

№ Сценарій 
Види програми, що 

підлягають об’єднанню 

Офіційний вид 

програми 

Бали світового 

рейтингу 

присвоюються 

48 Недостатньо пар XD SL 

3 - SU 5, але обидві 

комбінації мають 

достатню кількість пар. 

XD SL 3 – SU 5 (пари з 

максимальною кількістю 

балів у класі7) + WD SL3 

– SU 5 + MD SL 3 – SL 4 

та 

XD SL 3 – SU 5 (=8) + MD 

SU5 

XD SL 3 – SU 

5 + WD SL3 – 

SU 5 + 

MD SL 3 – SL 

4 

та 

XD SL 3 – SU 

5 + MD SU5 

XD SL 3 – SU 5 

WD SL 3 – SU 5 

MD SU 5 

MD SL 3 – SL 4 
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49 Якщо перша комбінація 

має достатню кількість 

пар, друга — ні 

XD SL 3 – SU 5 (пари з 

максимальною кількістю 

балів у класі 7) + WD SL3 

– SU 5 + MD SL 3 – SL 4 

+ XD SL 3 – SU 5 (=8) 

+ MD SU5 

(XD SL 3 – SU 

5 + WD SL3 – 

SU 5 + MD SL 

3 – SL 4) + XD 

SL 3 – SU 5 + 

MD SU5 

XD SL 3 – SU 5 

WD SL 3 – SU 5 

MD SU 5 

MD SL 3 – SL 4 

50 Якщо перша комбінація 

вище (XD SL 3 – SU 5 

(пари з максимальною 

кількістю балів класу 7) 

+ WD SL3 – SU 5 + MD 

SL 3 – SL 4) має 

недостатньо пар, але 

достатньо разом 

XD SL 3 – SU 5 + WD SL3 

– SU5 + MD SL 3 – SL 4 + 

MD SU5 

XD SL 3 – SU 

5 + WD SL3 – 

SU5 + MD SL 

3 – SL 4 + MD 

SU5 

XD SL 3 – SU 5 

WD SL 3 – SU 5 

MD SU 5 

 

 

 

ЧОЛОВІЧА ОДИНОЧКА SH 6 

Наведений нижче список комбінацій слід враховувати, коли категорія MS SH 6 не 

відповідає пункту 11.1.4 

№ Сценарій 
Види програми, що 

підлягають об’єднанню 

Офіційний вид 

програми 

Бали світового 

рейтингу 

присвоюються 

51 Якщо MS SH 6 має 

недостатню кількість 

учасників, її можна 

об’єднати з WS SH 6, 

якщо загальна кількість 

відповідатиме пункту 

11.1.4. 

MS SH 6 + WS SH 6 S SH 6 MS SH 6 

WS SH 6 

ЖІНОЧА ОДИНОЧКА SH 6 

Наведений нижче список комбінацій слід враховувати, коли категорія WS SH 6 не 

відповідає пункту 11.1.4 

№ Сценарій 
Види програми, що 

підлягають об’єднанню 

Офіційний вид 

програми 

Бали світового 

рейтингу 

присвоюються 

52 Якщо WS SH 6 має 

недостатню кількість 

учасників, її можна 

об’єднати з MS SH 6, 

якщо загальна кількість 

відповідатиме пункту 

11.1.4. 

WS SH 6 + MS SH 6 S SH 6 MS SH 6 

WS SH 6 

ЧОЛОВІЧА ПАРА SH 6 

Наведений нижче список комбінацій слід враховувати, коли категорія MD SH 6 не 

відповідає пункту 11.1.4 

№ Сценарій 
Види програми, що 

підлягають об’єднанню 

Офіційний вид 

програми 

Бали світового 

рейтингу 

присвоюються 
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53 Якщо MD SH 6 має 

недостатню кількість 

учасників, її можна 

поєднати з WD SH 6, 

якщо загальна кількість 

відповідає пункту 

11.1.4. 

MD SH 6 + WD SH 6 D SH 6 MD SH 6 

WD SH 6 

ЖІНОЧА ПАРА SH 6 

Наведений нижче список комбінацій слід враховувати, коли категорія WD SH 6 не 

відповідає пункту 11.1.4 

№ Сценарій 
Види програми, що 

підлягають об’єднанню 

Офіційний вид 

програми 

Бали світового 

рейтингу 

присвоюються 

54 Якщо WD SH 6 має 

недостатню кількість 

учасників, його можна 

поєднати з MD SH 6, 

якщо загальна кількість 

відповідає пункту 

11.1.4. 

WD SH 6 + WD SH 6 D SH 6 MD SH 6 

WD SH 6 

ЗМІШАНА ПАРА SH 6 

Наведений нижче список комбінацій слід враховувати, коли подія XD SH 6 не відповідає 

пункту 11.1.4 

№ Сценарій 
Види програми, що 

підлягають об’єднанню 

Офіційний вид 

програми 

Бали світового 

рейтингу 

присвоюються 

55 Якщо для XD SH 6 та, 

або MD SH 6 або WD 

SH 6 недостатньо 

записів 

XD SH 6 + MD SH 6 + WD 

SH 6 

D SH 6 XD SH 6 

MD SH 6 

WD SH 6 
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Додаток 1 

Таблиця 1 – Розмір учасників та груповий раунд 
Кількість 

заявок 

Кількість груп Груповий розподіл, та розподіл 

гравців за коловою системою 

1 0  

2 0  

3 0  

4 1 (4) 

5 1 (5) 

6 2 (3,3) 

7 2 (3,4) 

8 2 (4,4) 

9 3 (3,3,3) 

10 3 (3,3,4) 

11 3 (3,4,4) 

12 4 (3,3,3,3) 

13 4 (3,3,3,4) 

14 4 (3,3,4,4) 

15 4 (3,4,4,4) 

16 4 (4,4,4,4) 

17 5 (3,3,3,4,4) 

18 6 (3,3,3,3,3,3) 

19 6 (3,3,3,3,3,4) 

20 6 (3,3,3,3,4,4) 

21 6 (3,3,3,4,4,4) 

22 6 (3,3,4,4,4,4) 

23 6 (3,4,4,4,4,4) 

24 8 (3,3,3,3,3,3,3,3) 

25 8 (3,3,3,3,3,3,3,4) 

26 8 (3,3,3,3,3,3,4,4) 

27 8 (3,3,3,3,3,4,4,4) 

28 8 (3,3,3,3,4,4,4,4) 

29 8 (3,3,3,4,4,4,4,4) 

30 8 (3,3,4,4,4,4,4,4) 

31 8 (3,4,4,4,4,4,4,4) 

32 8 (4,4,4,4,4,4,4,4) 

33 10 (3,3,3,3,3,3,3,4,4,4) 

34 10 (3,3,3,3,3,3,4,4,4,4) 

35 10 (3,3,3,3,3,4,4,4,4,4) 

36 12 (3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3) 

37 12 (3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,4) 

38 12 (3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,4,4) 

39 12 (3,3,3,3,3,3,3,3,3,4,4,4) 

40 12 (3,3,3,3,3,3,3,3,4,4,4,4) 

41 12 (3,3,3,3,3,3,3,4,4,4,4,4) 

42 12 (3,3,3,3,3,3,4,4,4,4,4,4) 

43 12 (3,3,3,3,3,4,4,4,4,4,4,4) 

44 12 (3,3,3,3,4,4,4,4,4,4,4,4) 

45 12 (3,3,3,4,4,4,4,4,4,4,4,4) 

46 12 (3,3,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4) 
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47 12 (3,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4) 

48 16 (3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3) 

49 16 (3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,4) 

50 16 (3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,4,4) 

51 16 (3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,4,4,4) 

52 16 (3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,4,4,4,4) 

53 16 (3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,4,4,4,4,4) 

54 16 (3,3,3,3,3,3,3,3,3,3,4,4,4,4,4,4) 

55 16 (3 3,3,3,3,3,3,3,3,4,4,4 4,4,4,4) 

56 16 (3,3,3,3,3,3,3,3,4,4,4,4,4,4,4,4) 

57 16 (3,3,3,3,3,3,3,4,4,4,4,4,4,4,4,4) 

58 16 (3,3,3,3,3,3,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4) 

59 16 (3,3,3,3,3,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4) 

60 16 (3,3,3,3,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4 4,4) 

61 16 (3,3,3,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4) 

62 16 (3,3,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4) 

63 16 (3,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4) 

64 16 (4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4) 
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Додаток 2 

Таблиця 2 – Раунд плей-оф 

 

 
 

 

 

Кілкість спортсменів, що 

виходять в плей-офф після 

групового раунду змагань

4 6 8 10 12 16 20 24 32

1/2 1/4 1/4 1/8 1/8 1/8 1/16 1/16 1/16

1 A1 1 A1 1 A1 1 A1 1 A1 1 A1 1 A1 1 A1 1 A1

2 B2 2 нікого 2 нове жереб 2 нікого 2 нікого 2 нове жереб 2 нікого 2 нікого 2 нове жереб

3 A2 3 нове жереб 3 жереб С1/D1 3 нове жереб 3 нове жереб 3 жереб E1/F1/G1/H1 3 нове жереб 3 нове жереб 3 жереб I1/J1/K1/L1/M1/N1/O1/P1

4 B1 4 нове жереб 4 нове жереб 4 нове жереб 4 нове жереб 4 нове жереб 4 нікого 4 нове жереб 4 нове жереб

5 нове жереб 5 нове жереб 5 жереб С1/D1 5 жереб С1/D1 5 жереб С1/D1 5 жереб E1/F1/G1/H1 5 жереб E1/F1/G1/H1 5 жереб E1/F1/G1/H1

6 С1 6 жереб С1/D1 6 нікого 6 нікого 6 нове жереб 6 нікого 6 нікого 6 нове жереб

7 нікого 7 нове жереб 7 жереб E1/нов жереб 7 жереб E1/F1 7 жереб E1/F1/G1/H1 7 жереб I1/J1 7 жереб I1/J1/K1/L1 7 жереб I1/J1/K1/L1/M1/N1/O1/P1

8 В1 8 В1 8 нікого (E1)/нов жереб 8 нове жереб 8 нове жереб 8 нікого 8 нове жереб 8 нове жереб

9 нікого (E1)/нов жереб 9 нове жереб 9 нове жереб 9 жереб С1/D1 9 жереб С1/D1 9 жереб С1/D1

10 жереб E1/нов жереб 10 жереб E1/F1 10 жереб E1/F1/G1/H1 10 нікого 10 нікого 10 нове жереб

11 нікого 11 нікого 11 нове жереб 11 нове жереб 11 жереб I1/J1/K1/L1 11 жереб I1/J1/K1/L1/M1/N1/O1/P1

12 жереб С1/D1 12 жереб С1/D1 12 жереб С1/D1 12 нове жереб 12 нове жереб 12 нове жереб

13 нове жереб 13 нове жереб 13 нове жереб 13 жереб E1/F1/G1/H1 13 жереб E1/F1/G1/H1 13 жереб E1/F1/G1/H1

14 нове жереб 14 нове жереб 14 жереб E1/F1/G1/H1 14 нікого 14 нікого 14 нове жереб

15 нікого 15 нікого 15 нове жереб 15 нове жереб 15 нове жереб 15 жереб I1/J1/K1/L1/M1/N1/O1/P1

16 B1 16 B1 16 B1 16 нове жереб 16 нове жереб 16 нове жереб

17 нове жереб 17 нове жереб 17 нове жереб

18 нове жереб 18 жереб I1/J1/K1/L1 18 жереб I1/J1/K1/L1/M1/N1/O1/P1

19 нікого 19 нікого 19 нове жереб

20 жереб E1/F1/G1/H1 20 жереб E1/F1/G1/H1 20 жереб E1/F1/G1/H1

21 нове жереб 21 нове жереб 21 нове жереб

22 нове жереб 22 нове жереб 22 жереб I1/J1/K1/L1/M1/N1/O1/P1

23 нікого 23 нікого 23 нове жереб

24 жереб С1/D1 24 жереб С1/D1 24 жереб С1/D1

25 нікого 25 нове жереб 25 нове жереб

26 жереб I1/J1 26 жереб I1/J1/K1/L1 26 жереб I1/J1/K1/L1/M1/N1/O1/P1

27 нікого 27 нікого 27 нове жереб

28 жереб E1/F1/G1/H1 28 жереб E1/F1/G1/H1 28 жереб E1/F1/G1/H1

29 нікого 29 нове жереб 29 нове жереб

30 нове жереб 30 нове жереб 30 жереб I1/J1/K1/L1/M1/N1/O1/P1

31 нікого 31 нікого 31 нове жереб

32 В1 32 В1 32 В1


